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ONDER EEN OORVERDOVEND GEBRUL 
IRACHTTE HEI ENORME MONSTER 
TELKENS WEER STERKE BOOG, ARENDSOOG it, 
EN KLEINE UIL TE NAOEREN. 


MAAR EVEN ZOVELE KEREN WERD HIJ 
DOOR DE LANGE. VLIJM SCHERPE PUNTEN 
VAN DÉ-CACTUSPLANTEN TEGENGEHOUDEN 


de vriend der í D, Ee GEWELDIGE! 
_E/ CACTUSPLANTEN KAN 
HIJ NOOIT VOOR BĲ KOMEN) 
lite WIJ KUNNEN 
HIER TOCH NIET 
EEUWIG OLIVER, 


STERKE BOOG WAD Al LANG BEMERKT DAT ZELFS ZIJN MET IJZER GEPUNTE 
PIJLEN, DIE HIJ MET DE HEILIGE OORLOGSBOOG VAN DE MOHIKANEN OP DE 
KOP VAN HET DIER AFSCHOOT, OP DIE MEIHARDE SCHEDEL AFSTUITTEN. 

Z0 GING UUR NA UUR VOORBI EN NOG STEEDS DEED HET AFEKHTELIJKE 
DIER ALLE MOGELIJKE MOEITE HEN TE BEREIKEN … TOEN, PLOTSELING. 
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AFSCHUWELIJKER 
MONSTER AAl 


EN MET DONDERENDE STAPPEN WADERDE 
DER DE VALLEI EEN ANDER ENORM GEDIERIE, 
MET GROTE BLINKENDE TANDEN EN EEN LANGE, 
AN ZWARE STAART DIE NIUDIG HEEN EN WEER ZWIEPIE 


ONMIDDELLIJK KEERDE HET MONSTER Bij DE CACTUSPLANTEN) MET INGEHOUDEN ADEM SLOEGEN STERKE BOOG, ARENO3= 
ZICH OM EN HET WOUD SCHUDDE VAN HET ENORME GEBRUL,| OOG EN KLEINE UIL HET SCHOUWSDEL GADE, TOEN DE 
DAT HET DIER UITSTOOITE TOEN HET ZICH OP ZIJN NIEUWE | ENORME DIEREN ZICH u, ZIET, VOLLE KRACHT op 
VWAND GING WERPEN. l/ 
EK 


aM 
HET WAS ALS EEN ER: 
SRE LIKE NACHTMERRIE 
DEZE VOOR WERELD LIJKE MONSTER: 
BEN STRUD OP LEVEN EN DOOD MET ELKAAR AANGINGEN 


DE GROND DREUNDE ONDER HET NEERPLOFFEN VAN 
12E ZWARE LICHAMEN … … DOCH PLOTSELING GREEP DE 
GEWELDIGE HAGEDIS ZIJN TEGENSTANDER TUSSEN ZIJN 
HACHTIGE VOORPOTEN EN … 
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Pu 
WLA 
HET ENORME DIER PLOFTE TEGEN DE 
OND, WAARBIJ MEN ZIJN ZWARE 
BEENDEREN HOORDE KRAKEN | 


HET VERSLAGEN MONSTER PROBEERDE UIT ALLE MACHT ONDER 

DE GEWELDIGE POTEN VAN DE OVERWINNAAR VAN. 

WONEN. GOCH DE LWAARTE VAN ZIN GEDANTSERDE ROG VER. 

JDELDE DIE POGINGEN EN MAAKTE HEM HULPELOOS … 

EN ONDER EEN TRIOMFANTELIJK GEBRUL GAF DE REÜTE: 
HAGEDIS HIN SOACHTOELER Wob EEN MINKE OD STOLDEN; 


ZICH OM EN VERDWEEN MET ZIJN LOGGE GANG WELDRA TUSSEN 
DE HEUVELS, HET AAN ZIJN SLACHTOFFER OVERLATEND WEER 
OVEREIND TE KOMEN. 


VOLDAAN OVER ZIJN OVERWINNING KEERDE DE REUZENHAGEDIS | 


KUNNEN WE DAN HET BOLWERK VAN 
MIJN VOLK, DE MOHIKANEN, BEREIKEN, 


INDERDAAD. ENIGE KILOMETERS VERDER KWAMEN ZIJ AAN 

DE OEVERS VAN EEN BREDE, LANGZAAM VOORTSTROMENDE 

RIVIER. UIT HET DONKERE, ONHEIL SPELLENDE WATER 

SIEGEN KWALIJKE GEUREN Op, TERWIJL EEN M/S] OVER 

DE OPPERVLAKTE HING, NUIT HET STRUIKGEWAS 
LEONE UI EE KONG TE VOORSCHIJN, 


HIER IS DE KANO. 
WIJ ZIJN GAUW AAN 
DE OVERKANT. 


AAN Wal ZETTEN, ZAGEN ZIJ 
DE MACHTIGE, OMHOOG — 
RIJZENDE RÓTS WAAROP 
DE MOHIKANEN EEN JOE. 
VLUCHT GEZOCHT HADDEN. 
DE GROENGEKLEURDE 
STEENMASSA MAAKTE DE 
INDRUK VAN EEN REUS- 
ACHTIGE SCHILD WACH! 


7 MIJN TEHUIS 
LS (BROEDERS 
ZIJN ER NU 


HET 15 EEN 
MACHTIG FORT, KLEINE 
UIL. ZELFS DE MONSTERS 
KUNNEN DAAR NIET | 
TEGEN OP KLIMMEN. 


TOEN MEN DE VOET VAN 
HET ROTSPLATEAU GE- 
WADERD WAS, NAM KLEINE 
UIL EEN FLUITJE UIT ZIN 


EN TERWIJL ZIJ OPTHODG REKEN, 
ZAGEN 2 HOE, WENTELEND EN 
TEGEN DE ROTS ZWIEBENO, LANG- 
ZAAM EEN TOUWLADDER NAÂR 
BENEDEN KWAM … . 


WAMBUIS VAN DIERENHUID 
EN LET EEN SCHERDE 
TOON WEERKLINKEN. 
BOVEN 
KLOMMEN!.… 


VERDRAAID a 
K ZIE DAT MIJN VRIENDEN 
DE MOHIKANEN , DE 
KUNST OM TOUWLAODERS 
TE MAKEN NOG LANG 
NIET VERLEERD 
HEBBEN! 


Al-Al- 

HET 15 KLEINE 
Uit MET TWEE 

VREEMDELINGEN 


T 

DAAN 
TOEN MEN OE AA A 
TOP BEREIKT Á / | Hr UF 
HAD, LEIDDE il DR LNA EAV 
KLEINE UIL „pvr if Ì | HN 
ZIN VRIENDEN MOOI, 4 À AL \ A 
SIERKE B00G 5 Ì Ek | hi 
EN AREND500G vr it dn 
NAAR ENIGE » 
UITGEHOUWEN 3 
RUIMTEN ONDER 
HET DLATEAU, 
VANDAAR DAâl- 
OE MEN DOOR 
EEN NAUWE, 
DONKERE TÜN. 
NEL OMLAAG EN 


TJONGE! IK DACHT DAT IK 
AL VEEL GEZIEN HAD, MAAR 
DIT HIER OVERTREFT ALLES) S 
… WAT EEN PLAATS ! 


OUD ZIJN … 
WELK VOLK KAN HIER 


e 
ZO LANG GELEDEN en Ja fi 
GELEEFD HEBBEN? As 3 K u: == nd 


(ALEINE UIT NAM ZUN GASTEN MEE NAAR EEN KLEIN MEISJE, 
DAT MET EEN GESPIERDE IND/AAN STOND TE PRATEN, DIE DE 
VEREN VAN EEN ONDEROPPERHOOFD DROEG. 

PRINSES GOUDEN MAAN -…… DIT ZIJN MIJN VRIENDEN: 
OPPERHOOFD STERKE BOOG VAN DE NOHAWKS EN AREN! 
OOG, DE WOUDLOPER …. ZIJ HEBBEN MIJN LEVEN GERED! 


VOORSTELLINGEN. 


/_DIE HOND VAN EEN BLEEK -* 
GEZICHT (5 GEEN VRIEND VAN DE 
MOHIKANEN! HIJ 15 NIET BĲ ONS 
[GEBLEVEN OM ONS TE HELPEN 


VRIEND WAS U NIET BĲ ONZE 
STAM. TOEN DIE LAGE HURONS, 
ONS IN HET NOORDELIJK 

WOUD AANVIELEN 9 


Zi gas e 
RAS A Ie 1 BN 


EN TERWIJL DEZE BITTERE WOORDEN OVER DE LIPPEN AN i 
ONDER OPPERHOOFD ZWARTE HAVIK STROOM DEN, WEL Eh ULRE |. 

DOODSE STILTE [N DE RUIMTE RONDON HEN. DE EDELE GELHATS: 
TREKKEN VANAREND500G WERDEN STEENROOD VAN WOEDE. 
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RIKLEIN …. MAAR TOCH 
() \\HERKEN Tie Ù woo, 
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De gouden muiltjes 


hing op Long Island m Noord- 

Amerika geboren werd, was 
een muzikale negerjongen. Maar zijn 
vader was te arm om voor hem een 
muziekinstrument te kopen. Hij zat 
uren en uren te luisteren naar de oude 
neger die niet ver van zijn ouderlijk 
huis woonde en die al de oude liedjes 
kende die eens op de plantages ge- 
zongen werden, toen de negers er nog 
als slaven werkten. Die oude man be- 
geleidde zichzelf op een rond mstru- 
ment met een lange hals, waarover vier 
snaren gespannen waren. En vooral 
dát instrument vond Jimmy prach- 
tig. 

Jimmy's vader was, kleermaker, 
maar studeerde ’s avonds ook nog aan 
de universiteit. Daarom was er geen 
geld voor muzick of muziekinstru- 
menten. Op cen dag vroeg Jimmy 
aan de oude neger: 

„Hoe heet dat instrument toch en 
hoeveel zou het kosten 2” 

„Misschien vijf dollar,” antwoordde 
de oude neger. „Het is een banjo.” 

Vijf dollars! 

Zoveel geld kreeg hij nooit bij 
elkaar. Vijf dollars waren voor hem 
hetzelfde als een miljoen dollars. 
Thuis waren er acht kinderen en de 
laatste cent moest altijd tienmaal om- 
gedraaid worden, als er kleren of 
andere noodzakelijke dingen gekocht 
moesten worden, 
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Ni Bland, die in 1853 te Flus- 


A 


Ie ga ervoor sparen, dacht Jimmy. 

Maar dat was ook wemig hoop- 
gevend. Heel vaak bracht hij kleren 
rond voor vader, maar slechts wemig 
klanten gaven een tooi, vijf ot ten 
centen. En als hij dan met veel moeite 
bijna een dollar bij elkaar had na 
lange maanden sparen, dan was het 
moeder weer, die in nood zat en geen 
raad wist om de hushuur, de bakker 
of een andere schuldeiser te betalen, 
Dan moest de dollar van Jimmy 
uitkomst brengen. 

Op een dag kwam de jongen door 
een straatje met een antikwiteiten- 
winkeltje en in de etalage lag tussen 
bestofte kandelaars, beeldjes, snij 
werk en vazen een oude banjo. 
Jimmy's hart begon sneller te kloppen. 
Wel een half uur bleef hij ernaar staan 
staren en tenslotte trok hij de stoute 
schoenen aan en stapte de winkel 
binnen. 

„Wel?” vroeg een oude heer, die 
op zijn sloffen het winkeltje binnen- 
kwam, „Wat voor moois heb je uit- 
gezocht ?” 

„Wat kost die banjo in de etalage ?"* 
vroeg de jongen en voelde zich om 
beurten heet en koud worden. 

„Voor tien dollars mag je hem mee- 
nemen,” antwoordde de oude hande- 
laar. 

De jongen schrok en de antiquair 
zag het 

„Als ik hem over drie maanden met 


van 
Jimmy Bland 


verkocht heb, mag 
je hem ook voor 
acht dollar heb- 
ben.” 

Jimmy kon geen 
woord uitbrengen. 

„Nog iets anders 
nodig, iò?” vroeg 
de oude man, 

„Ik wou —” zer 
Jimmy — „nee, 
niets anders. Ik 
wou alleen maar 
weten ol het een 
goeie 15.” 

„Probeer hem 
maar eens,’ zeì de 
man lachend, 

Daar stond Jim- 


zichtig probeerde 
nij de snaren en tranen drupten op 
het hout, 

Acht dollars! 

Die avond kon hij maar niet an slaap 
komen. En plots kreeg hij een schit- 
terend idee. Waarom zou hij zélf geen 
banjo maken ? 

Al zijn vrije tijd benutte hij nu om 
het instrument in elkaar te knutselen, 
Een tùmmerman uit de buurt wees hem 
hoe hij het hout voor de lange hals 
moest stomen om het te kunnen 
buigen. Zorgvuldig zaagde hij twee 
dunne planken tot ronde schijven en 
lijmde daaromheen een nog dunnere 
reep hout. Tenslotte bedelde hij nog 
vier snaren bij elkaar. 

Toen alles klaar was, kwam er ook 
nog muziek uit en hij was zó gelukkig, 
dat hij met zijn instrument naar de 
oude neger liep om het te laten zien en 
bespelen. 

Maar ongelukkig genoeg kwam hij 
een troep opgeschoten stadsjongens 
tegen. 

„Hé, nikker,” riepen zij, „wat heb 
jij daar voor een mooi stukje speel- 
goed 2” 

Jimmy, die wist, dat hij van die 
grote jongens niets goeds te verwachten 
had, probeerde een zijstraatje in te 
glippen. Maar de stadsjongens waren 
hem te vlug af. Een van de vlegels 
greep de banjo'en trok er de snaren af, 
maar Jimmy vocht voor zijn bezit als 
een tijger. Hij schopte, krabde, beet en 


sloeg, maar wat kon hij beginnen tegen 
vier grotere jongens ? Zijn neus bloedde 
weldra, zijn ene ooglid was opgezwollen 
en nog steeds sloegen ze erop los. 

Plots verloor hij het bewustzijn, 
toen een van de jongens hem tegen de 
slaap raakte. 

Het duurde maar een paar seconden. 

Toen hij evenwel zijn ogen opendeed, 
waren de jongens verdwenen en naast 
hem lagen de brokken en splinters van 
zijn gloednieuwe banjo. Gekneusd en 
ziek van ellende sleepte hij zich naar 
huis. Moeder stopte hem vlug in bed en 
probeerde hem zo goed mogelijk te 
troosten. 

„Er komt een dag, dat jij een banjo 
bespeelt,” zei ze, „Wacht maar eens 
tot vader klaar is met zijn studie en die 
baan krijgt in Washington. Morgen 
brengt de post misschien al een brief 
dat hij kan komen.” 

Het duurde langer dan morgen, 
Het duurde weken, maanden zelfs. 
Vader had zijn studie voltooid en elke 
dag keek de hele familie uit naar de 
brief die uitkomst moest brengen: een 
brief van de Octrooiraad in Washington 
met de aanstelling van vader. 

‘Het geluk was met hen. 

De brief kwam, En nog dezelfde dag 
wandelde vader met Jimmy naar de 
antikwiteitenwinkel en kocht de banjo. 

Nooit was er in heel de wereld een 
jongen gelukkiger geweest dan die 
kleine zwarte negerboy. Tenminste, 
zo dacht hij er zelf over. Tedere dag 
zat hij nu te proberen en te studeren 
en al kende hij dan ook geen noot 
muziek, zijn gevoel en zijn gehoor 
waren zo fijn, dat hij een expert werd, 
Het was een genot naar zijn spel te 
luisteren, 

Op een dag werd hij in Flushing 


„Hé, kijk wit!” riep de koetsier boven 
op de bok, 


bijna overreden door een bierwagen 
bespannen met vier paarden. 

„Hé, kijk uit!” riep de koetsier 
boven op de bok. „Wou jij nu al op 
gouden muiltjes gaan lopen? Je zou 
wel een mooie engel zijn!” 

Jimmy moest om het grapje lachen. 
« Maar de woorden: gouden muiltjes, 
lieten hem niet meer los. Toen hij wat 
ouder was en wat muzieklessen in 
Washington had genoten, schreef hij 
muziek op een versje, dat hij noemde: 
O, Dem Golden Slippers: Gouden 
muiltjes. 


Nu, honderd jaar na zijn dood, 
wordt het versje nóg gezongen. Het 
werd een van de succesnummers van 
een van de grootste negerzangers die 
ooit voor het voetlicht kwamen. 

Nog zevenhonderd andere „songs 
schreef James Bland, en zijn roem ver- 
spreidde zich over Amerika, Engeland 
en Europa. 

Hij werd rijk en geëerd en zijn 
kinderen hoefden zich geen zorgen te 
maken over een paar dollars als ze 
iets graag wilden hebben. 

P. van Zevenbergen 


Frederic 
@ hopin 


dns de grote muzikale 
genieën, die op be- 
trekkelijk jeugdige leef- 
tijd aan de kunst zijn 
ontvallen, behoren onder 
meer Wolfgang Amadeus 
Mozart, Franz Schubert, 
Felix Mendelssohn Bar- 
tholdy en Frédéric Chopin. 
Zij allen hadden met ern- 
stige lichamelijke kwalen 
te kampen, die hen vroeg- 
tijdig ten grave sleep- 
ten, 

Frédéric Chopin is geens- 
zins de minste onder de 
zoëven genoemde kunste- 
naars. Ofschoon hij niet 
zoveel heeft gecomponeerd als bijvoor- 
beeld Mozart, die ongeveer duizend 
werken rialiet, en evenmin zoveel als 
Schubert, die ook een buitengewoon 
vruchtbaar componist is geweest, be- 
staat er toch een respectabel aantal 
muziekstukken van Chopin’s hand. 

Deze in 1810 geboren en in 1849 
overleden toonkunstenaar heeft hoofd- 
zakelijk voor piano gecomponeerd, 
in composities onderscheiden zich 
door éen bijzondere welluidendheid en 
ze hebben een geheel eigen karakter, 
lemand met verstand van muziek zal 
reeds bij het horen der eerste tonen 
Chopin's schepping herkennen, 

Men noemt de meester een Pools- 
Frans componist. Zijn moeder was uit 
Polen afkomstig, terwijl zijn vader de 


Franse nationaliteit bezat. Zijn muziek , 


bevat dan ook zowel Poolse, als Franse 
kenmerken. 

Concertpianisten en radiostations 
brengen deze muziek over heel de 
wereld ten gehore en zij zal vermoede- 


lijk wel nooit in vergetelheid raken. 

Chopin bereikte ook als pianist een 
uitzonderlijke hoogte. In weerwil van 
zijn slepende ziekte wilde de toon- 
kunstenaar-virtuoos maar zelden de 


nodige rust nemen. Hij klaagde 
nimmer over zijn lijden en zijn 
innemende manieren deden hem de 
sympathie winnen van ieder, met wie 
hij in aanraking kwam. 

Toen hij zijn einde voelde naderen, 
riep hij zijn vriend en leerling Gutmann 
tot zich, in wiens armen hij stierf. Zijn 
laatste woorden waren: „Cher ami,” 
„Lieve vriend...” 

Hij had zijn zuster verzocht de 
composities, waarover hij niet geheel 
tevreden was, te verbranden. Dat 
meende hij aan het concertpubliek 
verschuldigd te wezen. Maar het 
meisje achtte het beter die laatste 
wens van haar stervende broeder niet 
te vervullen. En het nageslacht is haar 
daar tot op de dag van heden nog 
steeds dankbaar voor. 
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Australië is een goed voorbeeld van een 
land dat een altijddurende strijd moet voe- 
ren tegen de konijnen. De dieren ver 
menigvuldigen zich daar op een veront 
rustende wijze en alle mogelijke hulp- 
middelen moet men te baat nemen om de 
plaag enigszins in toom te houden. Ook i 
onze streken is dat altijd zo geweest, hoe- 
wel in veel beperkter mate. Toch deden 
de konijnen door hun vraat vrij veel scha- 
de aan de gewassen, en met geweer, fret, 
klem en strik werden ze achter de vodden 
gezeten. Tot er in Frankrijk een arts een 
wreed maar doeltreffend idee kreeg. Hij 
zou weleens zorgen, dat zijn jachtveld ge- 
zuiverd werd van die lastige knagers, die 
het voer voor de hazen en reeën wegvra- 
ten. Het dure schieten was hij moe. Hij 
entte verschillende konijnen in met een 
dodelijke ziekte (myxomatosis) en liet de 
dieren vrij, zodat ze hun soortgenoten 
eveneens konden besmetten. De myxoma- 
tosis greep zeer snel om zich heen en 
spoedig waren de konijnen daar ter plaatse 
totaal uitgeroeid. De arts had zijn doel be- 
reikt. Maar wat hij niet voorzien had, was 
dat de ziekte zich niet zou beperken tot 
zijn terreinen. De myxomatosis breidde 
zich uit, verder en verder. Frankrijks vel- 
den en wegen lagen bezaaid met de be- 
wijzen. De dood sloop de grens over en 


Wat grijpt nu de havik en waarmee voedt 
de vos zijn jongen? 


Dit beeld is in vele streken uiterst zeld- 
zaam geworden. 


begon zijn tocht door België, De duinen 
van Holland, die ontelbare konijnen her- 
bergden, werden totaal ontvolkt en nu is 
het zover, dat het konijn vrijwel overal ver- 
dwenen is, Misschien zijn er enkele exem- 
plaren over, die bestand zijn tegen de 
ziekte. Misschien zullen die de bossen en 
velden weer bevolken met hun nakome- 
lingen, die in hun bloed een tegengif heb- 
ben gevormd tegen de myxomatosis. Voor- 
lopig zijn echter de boswachters van hun 
zorg af omtrent de knaagschade van de 
konijnen, Wat dat betreft zijn ze niet rau- 
wig om hun verdwijnen. Maar, er zijn 
nog andere gevolgen. Want wat doen nu de 
dieren, die van het konijn afhankelijk 
waren? De meeste martertjes, die in veel 
terreinen hoofdzakelijk op konijnen jaag- 
den, zullen van honger gestorven zijn, 
Maar wat grijpt nu de havik en waarmee 
voedt de vos zijn jongen? Zij gaan op zoek 
naar andere prooi en vinden die in de 
hazen, de fazanten, houtsnippen-en allerlei 
andere vogels. En zo kijkt de jager, die de 
konijnen zo graag kwijt wilde, toch nog op 
zijn neus. 


De konijnen veroorzaakten nogal 
schade. In schrale tijden knaagden ze 
bast van de bomen, 


ikkie! Jij bent hem!” riep Thea 
ih opgewonden en meteen schoot 
ze haastig weg, schuifelend. door 

de dorre blaren in de tuin. 

„Daar! Tik! Nu jij!’ schreeuwde 
Cor. 

„Nee, dat geldt niet!” protesteerde 
Thea. „Jouw tikkie telt niet, want jij 
hebt hard gelopen. Dat mag niet! We 
hebben afgesproken: zo vlug mogelijk 
gaan; dát is juist zo leuk hier tussen 
al die afgevallen blaren” 

‚Nou, goed dan!” zei Cor. 
nieuw! Daar gaat ic!” 

‘Thea schuifelde weg; de dorre blaren 
ritselden in het rond. Cor achtervolgde 
haar. Ze ging zo vlug ze maar kon om 
haar zusje in te halen. Gemakkelijk 
was dat niet, want ze moest zo lachen 
met dat gekke geschuifel, dat ze niet 
zo vlug kon opschieten als ze wel graag 
wilde. Thea had al een hele voor- 
sprong; die stond haar uit te lachen, 
ginds onder de noteboom. 

Ik ben doodmoe. Ik schei er 


„Op- 


Thea slofte onder de boom op haar 
eentje nog wat rond. Ze schaterde het 
uit van plezier. „O, Cor! Kijk eens, wat 
ik hier vind ? Nog een noot! Lekker!” 

‚„Dat zal nu heus de laatste toch wel 
zijn,” meende Cor. „We hebben dit 
plekje al zo afgegraasd.” 

Samen, als lieve zusjes, deelden ze de 
noot. 

„Misschien liggen er nog wel een 
paar, tussen zoveel blad. Kom, we 
gaan zoeken!” 

Dat zoeken was weer een andere 
leuke sport. Ze hadden pret voor tien. 
Ze schopten de blaren naar alle kanten, 
zodat het ruiste en ritselde van geweld. 

„Hee. „” Cor bukte zich en raapte 
$ op. Thea kwam al aanlopen. „Heb 
jj nog een noot gevonden, Cor?” 


„Nee. .….” zei Cor, met veel ver- 
bazing in haar stem. „Geen noot. Ik 
vind dit. …! Kijk eens.” 

„O..….1” riep Thea en ze sloeg de 


handen voor de mond. „Hoe bestaat 
het! Hoe is dat nu mogelijk! Die heeft 
hier dan al gelegen vanaf de zomer. 
En nu zitten we al bijna in de winter. 
Wat zal moeder blij zijn!” 

„Kom vlug!” zei Cor. „We gaan 
hem direct aan moeder brengen.” Ze 
wilde al weghollen, maar Thea greep 
haar arm. 

„Nee, wacht even! Ik heb een plan- 
netje. Luister!” Ze begon druk en 
opgewonden te fluisteren. Cor knikte, 
knikte en lachte. „Jal” juichte ze. 
„Fijn! Ja, zó doen we het! Reuze!” 
En ze klapte in haar handen van puur 
plezier; 

De zusjes genoten al bij voorbaat, 
als ze zich voorstelden, wat voor grote 
ogen moeder zou opzetten. Samen 
slopen ze naar binnen en gingen naar 
boven, naar hun eigen kamertje. 


‚Nu moeten we er een mooi pakje 
van maken,” meende Cor. 

Thea rommelde in het kastje. 
„Kijk!”” Ze-hield een doosje omhoog. 

„Precies wat we nodig hebben!” 
bewonderde Cor. „Geef maar.” Ze 
legde er haar vondst voorzichtig in. 
„Nu nog een mooi papiertje.” Ze 
zocht in een la. „Dit zal wel goed zijn.” 

Thea vond nog een mooi gouden 
koordje. Dat werd er keurig omheen- 
geknoopt. Toen schreef Cor met haar 
mooiste letters: Voor moeder. 

‚„Klaar!” zei ze. Ze lachten allebei. 
„Het lijkt wel of moeder jarig is. 
Of dat ze feest heeft!” 

‚„Nou,” meende Cor, 
zal ze het best vinden.” 

Beneden ging de voordeur open en 
dicht. „Daar heb je vader al!” 
waarschuwde Thea. „En ik hoor de 
jongens ook. Kom, nu moeten we op- 
schieten; zo meteen gaan ze aan 
tafel.” 

Moeder riep onder aan de trap: 
„Kinderen, etenstijd! Cor, Thea, kom 
beneden!” 

Toen de meisjes de kamer binnen- 
kwamen, zat vader al op zijn plaats 
en de jongens ook. Ze wachtten op 
moeder, die nog even in de keuken 
moest zijn. 

„Vlug, meisjes,” zei vader. „Gauw 
op je plaats. Moeder komt direct en 
dan kunnen we beginnen.” 

Cor en Thea voelden zich opge- 
wonden, toen ze op hun stoelen wipten. 
Nu ging het gebeuren! Ze kregen er 
een rode kleur van. Cor hield het pakje 


„een feest 


verborgen achter haar wollen bloes. 
Vader merkte niets; die zat de krant 
te lezen. En de jongens letten niet eens 
op hun zusjes; ze hadden het veel te 
druk over een tekenwedstrijd, waar ze 
aan mee zouden doen. 

Daar was moeder. „Ha! Zitten we 
allemaal al klaar voor de dis ?”’ lachte 
ze vrolijk. 

Thea stiet Cor aan en fluisterde 
haast onhoorbaar: „Vooruit nou!” 

Cor haalde stilletjes het pakje voor 
de dag en legde het op moeders bordje. 
„Voor u, moeder,” zei ze, met iets 
plechtigs in haar stem. 

Moeder nam het pakje op en vroeg 
heel verbaasd: „Voor mij? Ben ik 
soms jarig, vader ?” 

Vader keek heel even geschrokken. 
Zou hij moeders verjaardag dan ver- 
geten hebben ? Nee, dat kon niet. 

„Jarig, moeder?” Hij lachte even. 
„Nee, dat geloof ik toch niet. Dat 
duurt nog ruim een maand.” 

„Dat dacht ik toch ook,” meende 
moeder. 

De jongens keken een beetje min- 
achtend naar hun twee zusjes. Die 
meisjes hadden altijd wat aparts! 

Moeder peuterde het gouden koordje 
los. „Ik word steeds nieuwsgieriger, 
waarmee mijn dochters me nu willen 
verrassen,” zei ze, Ze wikkelde het 
papier los en keek naar het doosjé dat 
ze in de hand hield. 

De jongens hadden nu toch ook wat 
meer belangstelling. Was het misschien 


een mop ? 
Cor en Thea zaten gespannen, 
Moeder maakte het deksel open. 


„O..….” riep ze toen uit. Meer kon 
ze eerst niet zeggen. Vader en de 
kinderen zagen verwonderd, dat ze 
tranen in haar ogen kreeg. 

„Hoe komen jullie daar nu aan, 
kinderen? Die ben ik al maanden 
kwijt. Jullie weten hoe we er samen 
alles voor a{gezocht hebben. Het was 
trouwens zoeken naar een naald in 
een hooiberg; ik had geen enkel idee 
waar ilk hem verloren kon hebben. 
Wat heerlijk dat ik hem nu weer terug 
heb!” En moeder haalde uit het doosje 
haar trouwring en liet hem aan vader 
en de jongens zien. 

„Me vertel toch eens gauw 
hoe jullie die teruggevonden heb- 
ben!” 

Ze luisterden met veel aandacht 
naar het opgewonden verslag van de 
zusjes. 

„‚Nou,” zei vader, „dit mag wel 
gevierd worden, moeder. Wat denk je 
ervan?” 

„Dat spreekt vanzelf!” zei moeder 
blij. „En mijn twee lieve dochters 
krijgen allebei, ter herinnering aan 
dit heuglijke feit, een fijn ringetje.” 


Laura 
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TOEN JOKER WEER BIJKWAM NA DE SLAG OP ZIJN HOOFD DIE HIJ ONTVANGEN 
HAD BĲ HET ONTDEKKEN VAN DE DIEF, BEVOND HIJ ZICH ALLEEN IN EEN KAMERTJE. 


AL GAUW BEMERKTE HIJ DAT DE DIEVEN 
GEEN HALVE MAATREGELEN GENOMEN 
HADDEN EN DAT DE DEUR GOED GE. 
GRENDELD WAS, 


BEELD KLOM HIJ OP DE RICHEL BOVEN 
DE DEUR, 
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£ 
u Á 
HIJ TOOG VERDER OP ONDERZOEK UIT 


HOE HIJ HET BESTE UIT ZIJN GEVANGE- 
NIS ZOU KUNNEN ONTSNAPPEN. 


NL o 4 o M/L 
JOKER HAD ZIJN PLAN SPOEDIG GE- 
REED. HIJ ZOU BOVEN OP DE DEUR 
KLIMMEN EN ZIJN KANS WAGEN ALS ER 
IEMAND _BINNENKWAM. 


DAAR WACHTIE HIJ TOT ZIJN BE 
WAKERS NAAR BINNEN ZOUDEN KOMEN 
OM HEN ZO TE BESPRINGEN. 


A OT 
GELUKKIG BEHOEFDE HIJ NIET LANG T 
WACHTEN. DE GRENDEL WERD WEG- 
GESCHOVEN EN EEN CHINEES TRAD 
BINNEN, 


DEZE MEENDE DAT JOKER NOG OP DE 
BANK LAG EN ZETTE HET ETEN OP EEN 
TAFELTJE NEER, 


JOKER GREËP NU ZIJN KANS. MET EEN 
VLUGGE SPRONG WAS HIJ OP DE 
GROND EN KWAM ACHTER DE MAN 
TERECHT, 


ONMIDDELLIJK RENDE HIJ DOOR DE 
OPENSTAANDE DEUR EN... WAS IN 
VRIJHEID. 


DE CHINEES HAD DAARVAN NIETS BE- 
MERKT EN JOKER ZAG HOE HIJ EEN 


MASKER VOOR ZIJN GEZICHT DEED. 


MET EEN FLINKE ZET DUWDE JOKER OOK 
ZIJN TWEEDE BELAGER IN HET KAMERTJE 
EN GRENDELDE DE DEUR, 


MAAR REEDS ZAG HIJ IN DE VERTE EEN 
ANDERE _CHINEES' NADERBIJKOMEN. 
DAAROM VERBORG HIJ ZICH ONDER 
HET VOETSTUK VAN EEN BEELD, 


HIJ SMEET DE DEUR ACHTER ZICH IN HET 
SLOT EN GRENDELDE HEM, 


OOR JOKER WAS OPGESLOTEN, MAAKTE ZOVEEL KABAAL DAT DE 
CHINEES DIE NADERBIJ KWAM EN DIE MEENDE DAT 'T JOKER WAS, HEEL VOOR- 
ZICHTIG DE DEUR OP EEN KIERTJE OPENDEED EN TOEN 


VLUG GING JOKER NU HULP HALEN OM 


DE BEIDE DIEVEN IN VERZEKERDE Bl 
WARING TE LATEN ZETTEN, " 


DAT WAS SPOEDIG GEBEURD. DE DANKBAARHEID WAS ERG GROOT WANT HET 
„GROTE OOG“ WAS DE KOSTBAARSTE DIAMANT DIE HET GROTE BOEDDHISTEN- 
KLOOSTER Rijk WAS 
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De helden van het b 


door 
MAX VAN THOLEN 


het beukenbos. Het was een 

prachtige middag met een 
stralende zon en een heerlijk windje, 
dat voor de nodige afkoeling zorgde. 
Karel had zijn vlindernet bij zich en 
wilde proberen cen paar mooie cxem- 
plaren voor zijn verzameling te vangen. 
Aan de schouders van Tom hing een 
botaniseertrommel. Hij had zich meer 
toegelegd op het verzamelen van 
bloemen en planten die in het wild 
groeiden. 

Al pratende waren ze in het bos ge- 
komen. Ze gingen er ijverig aan het 
speuren. De een naar mooie vlinders, de 
ander naar zeldzame bloemen en plant- 
jes. Dicht bij een open plek zag Karel 
een prachtige koninginnepage, dieloom 
door de warme lucht dwarrelde. Met 
zijn net klaar voor de slag liep Karel 
voorzichtig naderbij, maar juist toen 
hij wou slaan, vloog de vlinder op en 
zeilde naar de open plek. Met zijn ogen 
strak op zijn prooi gericht holde Karel 
achter de vlinder aan... een slag 
met het net en... plof, daar lag 
hij languit op de grond, terwijl de 
vlinder rustig verder fladderde. 

„Hé, zeg, kijk cen beetje uit waar 
je loopt,” hoorde hij een schorre stem 
zeggen. Karel krabbelde haastig over- 
eind en keek in de boze ogen van cen 
landloper, die met een pijnlijk gezicht 
over zijn been zat te wrijven, waar de 
schoen van Karel hem geraakt had. 

„Kijk niet zo stom en maak dat je 
weg komt,” gromde de man nijdig. 
„Het lijkt wel of een fatsoendelijk 
mens niet cens meer een tukkie kan 
doen zonder door een of andere kwa- 
jongen lastig gevallen te worden.” 

„lk had u echt niet gezien,” zei 
Karel verlegen. „Ik... eh.” 

„Hou je smoesies maar voor je en 
schiet op,” zei de man. 

‘Karel keek nog even rond of hij de 
vlinder kon ontde 
niet op hem 
ging hij op zoek » 
vosje vond hij Tom, die op zij 
bij een boom la Jachtig 
s scheen te k yen hij 
Karel hoorde keek hij op en zei 

„Kom eens gauw hier, Moet je zi 
een hele hoop zwarte kevertjes om een 
dood vogeltje.” 

Karel liet zich naast zijn vriendje 
op zijn knicën zakken en keek met 
belangstelling Op de grond lag 
een dood vogeltje en een hele troep 


Kr en Tom waren op weg naar 


kleine, zwarte kevertjes was bezig om 
het diertje te ve n. 


„Doodgravertjes,” zei 
wel een beetje verstand van insecten 


Karel, die 
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Hen slag met het met en. plof … 
daar lag hij languit op de grond, terwijl 
de vlinder rustig verder fladderde. 


had. „Ze begraven alles wat dood i 
al lijkt het cok veel te zwaar voor z 

De jongens bleven nog cen poosje 
naar het drukke gedoe zitten kijken en 
Tom vroeg: 

„Heb je die vlinder nog gevangen 2” 

„Nee, zei Karel. ‚Ik had hem bijna, 
maar toen struikelde ik over het been 
van cen landloper, die daar lag te 
slapen. 

„Zullen we hem eens gaan be- 
sluipen?” stelde Tom voor. „Als we 
dan dicht bij hem zijn, geven we een 
harde gil” 

„Nou, liever niet,” zei Karel. „Stel 
je voor dat hij ons te pakken krijgt. 
Hij zag er uit als een echte boef.” 

„Ach, jò, we kunnen toch zeker veel 
harder lopen dan hij,” zei Tom min- 
achtend. „Vooruit, ik heb echt zin in 
een avontuurtj 

Hij stond op en liep in-de richting 
van de open plek. Karel volgde aarze- 
lend. Dichtbij gekomen begonnen ze 
te sluipen en kropen achter een struik. 
Tom boog, voorzichtig de takken opzij 
en gluurde over de open plek. 

Daar loopt ie,” tluisterde hij.,„Even 
wachten waar hij gaat zitten.” 

Karel keek ook door de opening en 
zag de landloper, die nogal vreemd 
deed. Hij had een stukje papier in zijn 
hand, waar hij op keek, waarna hij de 
omgeving afzocht. Bij elke boom bleef 
hij staan en woelde met zijn schoen 
de grond om. 


eukenbos 


„„Wat spookt ie toch uit 2” fluisterde 
Tom. „Het lijkt wel of hij iets zoekt… 
Pas op, hij komt deze kant uit.” 

De man stapte inderdaad de open 
ruimte over, terwijl hij strak op het 
papiertje in zijn handen keek. Onge- 
veer in het midden struikelde hij over 
een uitstekende boomwortel en viel 
in zijn volle lengte op de grond. Het 
papier vloog uit zijn handen en fladder- 
de speels op het windje verder. Het 
zeilde over de struik, waarachter de 
jongens zaten, en met een handige be- 
weging ving Karel het in zijn vlinder- 
net, De man was overcind gekrabbeld 
en liep nu op een sukkeldrafje naar de 
plaats waar hij het papier had zien 
verdwijnen. 

„Lopen, Karel,” zei Tom en de 
jongens maakten, dat ze wegkwamen. 
De man bleef nog even zoeken, maar 
toen hij geen papiertje vond en de 
twee jongens zo hard weg zag lopen, 
draafde hij scheldend achter hen aan, 
Dat had hij even goed kunnen laten, 
want ze waren veel sneller dan hij en 
de man had spoedig het nakijken. 

Nadat ze het bos uit waren, bleven 
ze cerst nog een poosje doorhollen en 
keken nu en dan over hun schouder om 
te zien of ze nog achtervolgd werden, 
Toen ze echter niets zagen gingen ze 
weer gewoon lopen. 

„Dat heb je handig gedaan,” zei 
Tom hijgend. „Je hebt nou in ieder 
geval iets gevangen, al is het dan geen 
vlinder. 

Karel viste het papier uit 
en keek wat er op stond. 

„Ik snap er niet veel van,” zei hij 
na een poosje. „Allemaal kringetjes en 
krabbels.” 

„Laten we daar even op de bank 
gaan zitten,” stelde Tom voor, „dan 
kunnen we het bekijken.” 

Het papier was erg gekreukeld en er 
scheen een soort kaartje op te staan, 
cen ruwe tekening met aanwijzingen, 
die in een slordig handschrift ge- 
schreven waren. Bovenaan stond in 
stuntelig handschrift: „Beukenbos”. 
Verder stonden er kringetjes op, die 
blijkbaar bomen voor moesten stellen, 
en in het midden, op een open ruimte, 
een huisje, waar „Blokhut onder 
stond. Vanaf de ingang was cen streep 
getrokken naar links, waaronder stond, 
„twintig passen” en dan een kruisje 
met „twee steken diep” erbij. 


ijn netje 


n_ opwindir 
„Het lijkt veel op cen tek 

de open plek in het bi 

„Alleen dat huisje staat er niet 
„Dat is het oude gereedschapshuisje 


van de boswachter,” zei Karel. „Weet 
je wel, het is vorige herfst afgebroken.” 

„Ja, datis waar,” zei Tom. „Daarom 
liep die vent zo raar te zoeken. 
Maar waar zocht hij naar, dat zou ik 
weleens willen weten. Wacht eens, 
misschien is er wel iets in de grond 
verstopt.” 
leest te veel avonturenboekjes 
zei Karel nuchter. „Die vent zag er 
helemaal niet uit als een schatgraver.” 

„Juist wel” zei Tom. „Alle schat- 
gravers zien er zo haveloos uit, omdat 
het meestal boeven zijn, die zo'n 
tekening ergens gestolen hebben.” 

„Ach, jò, die schatten liggen toch 
altijd op onbewoonde eilanden,” zei 
Karel. 

„Toch wil ik weleens weten, wat er 
achter steekt,” zei Tom_ peinzend. 
„We vertellen er niemand iets van en 
we gaan morgenmiddag, na school, 
naar die open plek in het bos” 

De volgende middag trokken de 
jongens, gewapend met cen schop, 
naar het bos. Ze keken eerst goed of 
de landloper niet ergens in de buurt 
was, maar die had blijkbaar de moed 
opgegeven, want hij was nergens te 
zien. Op de open plek gekomen gingen 
ze naar de plaats, waar het schuurtje 
gestaan had. Ze wisten nog wel waar de 
ingang ongeveer geweest was en Tom 
deed, volgens de tekening, twintig 
passen naar links. 

„Hier zal het dan moeten zijn,” zei 
hij. 

Karel begon te graven en stootte al 
gauw op iets hards. 

„Hier ligt wat,” zei hij zenuwachtig. 

„Voorzichtig dan,” zei Tom bezorgd. 
„Anders steek je de boel misschien 
kapot.” 

Karel maakte met de schop de grond 
voorzichtig los en Tom schepte met 
zijn handen de losse aarde weg. Ze 
waren zo verdiept in hun werk dat ze 
de hele omgeving vergaten. Plotseling 
werden ze alle twee in hun nek ge- 
grepen en opzij gegooid. 

„Nou heb ik jullie,” zei een boze 
stem en de jongens zagen vol schrik 
dat ze in de macht van de landloper 
waren. Haastig krabbelden ze overeind 
en probeerden weg te lopen, maar de 
man greep hen ieder bij cen arm en 
siste: 

„Geef op dat papiertje.” 

Karel keek angstig naar Tom en die 
gaf hem een knipoogje. Met een snelle 
beweging schopte hij de landloper 
tegen zijn scheenbeen, waarop de: 
met een kreet van pijn, naar de ge- 
troffen plaats greep. Als de wind gingen 
de jongens er vandoor, met achter- 
lating van de schop. De landloper 
hinkte nog wel wat achter hen aan, 
maar gaf deze poging al gauw op. 
Achter een struik keken de jongens wat 
er verder zou gebeuren. Ze zagen dat 
de man de schop opnam en in het 
gegraven gat stak. Ze konden-horen, 


hoe het ijzer op iets hards stootte, en 
zagen de man haastig gaan graven. 
Het gat werd steeds groter. Eindelijk 
knielde de-man naast de-kuil en trok 
met alle macht aan iets, dat nogal vast 
in de grond scheen te zitten. Met veel 
moeite trok hij een grote zwerfkei op 
de kant, veegde zich met zijn mouw 
het zweet van het voorhoofd en begon 
toen verder te graven. Blijkbaar zonder 
resultaat, want hij gooide mopperend 
de schop neer en ging bij de kuil zitten 
rusten. 

„Het was alleen maar een kei,” 
fluisterde Karel. „Heeft ie even een 
strop.” 

„Ja, maar wij ook,” fluisterde Tom 
terug. „We moesten maar weggaan, 
voor hij ons in de gaten krijgt.” 

De jongens slopen voorzichtig een 
eindje terug, stonden op en zetten het 
op een lopen. Eenmaal buiten het bos 
gekomen deden ze het een beetje kal- 
mer en besloten krijgsraad te houden. 

„Dat spelen we nooit klaar,” zei 
Tom. „Die vent blijft hier vast in de 
buurt en we krijgen geen schijn van 
kans om te zoeken.” 

„Wat moeten we dan doen ?” vroeg 
Karel. „We kunnen het er toch ook 
niet bij laten zitten.” 

„Het beste is, dat we met het pa- 
piertje naar de politie gaan en alles 
vertellen,” zei Tom praktisch, 

„En als het nou helemaal niets is 2” 
zei Karel. „Dan denkt de politie 
misschien nog dat we haar voor de gek 
gehouden hebben.” 

„Dat is van later zorg,” zei Tom 
vastbesloten. „Op naar de politie.” 

Ze liepen stevig door, maar voor 
het politiebureau gekomen bleven ze 
aarzelend staan. Er zweeft om zo'n 
gebouw altijd een waas van geheim- 


„Wat spookt ie toch uit?” fluisterde Tom. 


zinnigheid em-het-vereist-een zekere 
moed om er zo maar binnen testappen. 
Een agent, die juist naar buiten kwam 
en de besluiteloze jongens zag, vroeg: 

„Zoeken jullie iets, jongens?” 

„Ja, meneer,” zei Tom, die blij was 

dat hij het op deze manier af kon. Hij 
gaf het briefje aan de agent en ver- 
telde hem het hele verhaal. De agent 
bekeek het briefje en fronste zijn 
wenkbrauwen. 
Dat lijkt me inderdaad vreemd,” 
zei hij. „Gaan jullie maar even mee, 
Dat moet de commissaris maar uit- 
maken.” 

De jongens volgden de agent door 
een lange gang en aan het eind beduid- 
de hij hun, dat ze even moesten 
wachten. Hij klopte op een-deur en 
stapte een kamer in. 

„Nou, ik ben benieuwd,” zei Tom. 

Een ogenblik later ging de deur 
open en de agent wenkte de jongens 
om binnen te komen. Achter een groot 
bureau zat een al oudere heer in 
burger, die de jongens nieuwsgierig 
aankeek. De jongens voelden zich niet 
erg op hun gemak in deze strenge 
omgeving, maar de commissaris lachte 
vriendelijk en 

„Zo, jongens, vertel mij het verhaal 
nu ook maar eens” 

Tom stak direct van wal en Karel 
hielp hem waar hij iets oversloeg. De 
commissaris luisterde aandachtig 
zonder hen in de rede te vallen. Toen 
ze eindelijk klaar waren vroeg hij: 

„Zou die man er nu nog zijn?” 

„Vast wel, meneer,” zei Tom. 
zwerft er al een paar dagen rond. 

‚„Mooi,” zei de commissaris. „Dan 
zullen we er met een paar agenten 
heengaan en eens kijken wat dat alle- 
maal betekent.” 


Hij 


„Maar we moe- 
ten het voorzichtig 
doen, hoor, me- 
neer,” zei Tom, 
„anders loopt hij 
misschien weg” 

„Laat dat maar 
aan ons over,” 
glimlachte de com- 
missaris, „We zul- 
len hem. vakkundig 


besluipen.” 
Hij gaf een paar 
bevelen door de 


telefoon, stond op 
en verzocht de jon- 
gens met hem mee 
te gaan. Ze liepen 
weer de lange gang 
door en zagen, tot 
hun verbazing, een 
grote auto voor de 
deur staan, met een 
paar agenten erbij. 
Een van hen hield 
het portier open, de 
commissaris stapte 
in en wenkte de 
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jongens hem te volgen. Toen ze zaten 
klapte het portier dicht en de agenten 
gingen voorin zitten. Met een flink 
vaartje reden ze in de ríchting van 
het bos, dat, naar de zin van de jon- 
gens, veel te gauw bereikt werd. 

De auto werd bij de ingang achter- 
gelaten, de commissaris gaf een paar 
bevelen en de agenten gingen ieder 
een andere richting uit. 

„We gaan hem omsingelen,” zei 
de commissaris. „Als hij nog op de 
open plek is, komt hij er niet meer weg.” 
“Hij bleef nog een poosje wachten en 
liep dan, met de jongens, langzaam het 
bos in. 

‚Nou wordt het pas echt,” fluisterde 
Tom tegen Karel. 

„„Reken maar. Een reuze-avontuur,” 
vond deze. 

Onopgemerkt naderden ze de open 
plek en doken achter de struiken. Ze 
zagen de man nog druk bezig met 
graven en_hij had al heel wat kuilen 
gemaakt. Van de agenten was echter 
nog niets te zien en de jongens vroegen 
zich ongerust af of ze misschien ver- 
dwaald zouden zijn. Ze keken naar de 
commissaris en zagen hem cen klein 
fluitje naar de mond brengen. Een 
ogenblik later verstoorde een schrille 
fuittoon de stilte van het bos en nu 
gebeurde er van alles tegelijk. De land- 
loper keek verschrikt op en zag twee 
agenten naar hem toekomen. 

„Zo, ben je het bos een beetje aan 
het omspitten 2” vroeg een der agenten. 

De man bromde wat binnensmonds 
en keek om zich heen.„Bij het zien van 
de commissaris, die nu met de twee 
jongens ook naderbij kwam, werd zijn 
gezicht rood van woede. 

„Wel, wel” zei de commissaris, 
„Dat is ook toevallig. Wij wilden hier 
ook een beetje gaan graven. Jansen, 
neem jij die schop even over en dan 
kunnen de jongens vertellen waar ze 
begonnen zijn met afpassen.” 

„Dan ga ik maar,” zei de landloper. 
Hij wilde weglopen, maar de andere 
agent greep hem bij zijn mouw. 

„Ik zou nog maar even blijven,” zei 
hij. „Misschien hebben we je nog wel 
nodig.” 

Mopperend ging de man op de grond 
zitten en keek naar de jongens, die 
naar de plaats liepen, waar de ingang 
van het schuurtje geweest was. Agent 
Jansen begon nu in de aangegeven 
richting twintig passen af te meten. 
Hij kwam veel verder dan de jongens 
en eindigde vlak bij de voet van een 
grote beuk. De schop werd ter hand 
genomen en de agent stak rondom de 
boom in de grond tot hij een plek 
gevonden had waar het ijzeren blad 
makkelijk wegzakte, Hier ging hij gra 
ven en de jongens keken nieuwsgieri 
en ongeduldig toe. En inderdaad, twee 
steken diep, zoals op het briefje stond 
aangegeven, stuitte de schop op iets 
zachts. Na een paar minuten haalde 
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de agent een groot pak, waaromheen 
dik zeildoek was gebonden, uit de kuil 
en legde het op de grond. De andere 
agent had nu moeite om. de landloper 
in bedwang te houden, want die wilde 
er met alle geweld vandoor. 

„Maak maar open, Jansen,” zei de 
commissaris. 

Het zeildoek was spoedig verwijderd 
en nu kwam er een koffer voor de dag, 
die stevig op slot bleek te zitten. 

„Opensteken,” beval de commis- 
saris. 

De agent zette de schop achter de 
sloten, die het, na een stevige ruk, 
begaven. Het deksel ging open en vol 
verbazing staarden ze allemaal naar 
de inhoud. Het was een geflonker en 
geschitter van jewelste, Gouden ringen, 
armbanden met diamanten, prachtige 


Het was een geflonker en geschitter van 
jewelste, 


halskettingen, horloges, enfin, te veel 
om op te noemen. De jongens waren 
er stil van en de commissaris keek 
peinzend naar al dat geschitter. 

„Wel verdraaid," zei hij tenslotte. 
„Dat is vast afkomstig van de inbraak 
bij die juwelier in de hoofdstraat, vorig 
jaar. Ze hebben de inbreker toen wel 
gepakt, maar de buit hebben ze nooit 
gevonden, Wacht eens, ilk moet in mijn 
bureau nog ergens een lijstje hebben 
liggen van de gestolen voorwerpen. 
Inpakken, Jansen, en als een haas naar 
het bureau. Neem jij dat mannetje 
maar mee, Boersma, want die heb ik 
nog het een en ander te vragen,” 

Het was een vreemde stoet die door 
het stille bos trok. Voorop Boersma, 
met zijn gevangene, die plotseling zijn 
spraak verloren scheen te, hebben, 
daarachter Jansen met de koffer en in 
de achterhoede de commissaris met de 
twee jongens, die van opwinding liepen 
te dansen, 

Op het bureau gekomen zocht de 
commissaris in de vele laden van zijn 
schrijftafel en vond eindelijk wat hij 
zocht. Het was inderdaad de buit van 
de inbreker en bij een nader onderzoek 
bleek er geen stukje aan te mankeren. 

„Nou, jongens,” zei de commissaris, 


„ik mag jullie wel feliciteren. Er is een 
grote beloning uitgeloofd op het vinden 
van de gestolen waar. Jullie dag is goed 
geweest.” 

Op dat ogenblik kwam Boersma met 
zijn arrestant de kamer binnen en de 
commissaris begon direct met de 
ondervraging. 

„Zo, mannetje. Vertel nu maar eens 
wat jouw aandeel in deze zaak is.” 

„Ik heb er niks mee te maken, me- 
neer, echt niet,” zei de landloper, die 
zenuwachtig stond te draaien. „Ik zat 
bij Rooie Janus in het gevang en toen 
ik ontslagen werd het ie me dat briefie 
gegeven. Ik most de buit bij zijn 
vrouw brengen, zei ie.” 

„En je mocht er zeker niets van 
houden voor de moeite, hè?” zei de 
commussaris. 

„Nee, meneertje, echt niet,” bibber- 
de de landloper. „Rooie Janus zei dat 
ie me dood zou slaan as ik er iets van 
achterover drukte, eerlijk waar.” 

„We zullen je zolang bij ons houden, 
tot we dat zaakje uitgezocht hebben,” 
zei de commissaris. „Breng hem maar 
weg, Boersma.” 

De agent nam de landloper mee en 
de jongens haalden verlicht adem nu 
ze niet meer naar dat ongure gezicht 
hoefden te kijken, 

„Zo, jongens,” zei de commissaris 
prijzend, „dat was knap speurwerk. 
Geven jullie nu maar even naam en 
adres op. Over een poosje hoor je dan 
wel meer.” 

De jongens gaven naam en adres en 
namen met een handdruk afscheid van 
de commissaris. Op weg naar huis 
liepen ze te springen van opwinding. 

‚Nou, ” zei Karel, „zijn we speurders, 
of niet ? 

„En of,” zei Tom. „Alleen moet ik 
er niet aan denken, wat die kerel ons 
gedaan zou hebben, als hij ons te 
pakken had gekregen.” 

„Poech,” blufte Karel, „we waren 
toch zeker met ons tweeën? We 
hadden hem netjes gevloerd, ingepakt 
en naar het politiebureau gebracht" 

„Waarom liep jij dan eigenlijk zo 
hard weg ?” wilde Tom graag weten. 
Weglopen »” vroeg Karel verbaasd. 
„Ach, man, ik liep jou achterna, omdat 
je zo bang was.” 

„Hij is goed,” zei Tom, terwijl hij 
Karel een vriendschappelijke stomp 
gaf. „Daarom liep je zeker voor me 
uit. Karel, de held van het beukenbos, 
zullen we je voortaan noemen.” 

De kranten, die het geval uitvoerig 
beschreven, maakten ook Tom tot een 
held en hun vriendjes waren vol 
ontzag, toen de meester op school het 
optreden van de beide jongens uit- 
bundig prees. Maar het fijnste vonden 
ze toch de beloning die ze kregen, 
want daardcor werd hun spaarpot 
plotseling geheel gevuld. 

Maar ze hadden het verdiend, niet- 
waar? 


B 


HIJN NAAM IS STIGGINS. __J 
IK HEB DE TWEE GEZOCHTE 
KINDEREN GEVONDEN. 


DAAR 
BENIKBLIJOM) 


U BENT? 
WILT U DAN 


EN NU 
DE BELONING. 
Ik HEB HAAST, 


WILT U HOG 9 
EVEN WACHTEN, J/N 
MENEER? 7, 


5 WEA 


MAMA? 
ZIJN JULLIE 
GEEN WEZEN? 


MAG IK NU 
NAAR HUIS? 
ALS MAMA 
HOORT, 
DAT wij 


MAMA IS THUIS, 
EN WE HEBBEN 


INDERDAAD KOMT BOB EVEN Bes 
LATER AANGEWANDELD 


STIGGINS WACHT MAAR 
NIET OM UITLEG OVER 
ZIJN BEDROG TE GEVEN 


ZONDER 
BOB EN BEP 
KAN IK NOOIT DAT 

GELD KRIJGEN 4 


MISSCHIEN 
WAS HET BOB, DIE 
OPGEBELD HEEFT! 

IK ZAL HIER 

MAAR BLIJVEN 
WACHTEN. 


MOEILIJKHEDEN 
OF GEEN MOEILIJK- 


DE OUDE DAME Sef 
KRIJGEN. 


[BOB HOLT TUSSEN DE 
GEPARKEERDE AUTOS 


{UL MIJ HIJGEND KOMT BOE IN HET 
CDD) TOOR VAN Mi 


BOB BRENGT DE ADVOCAAT EN DE 
ONBEKENDE HEER WAAR HET HUISJE 
VAN HUN GASTVROUW SPOEDIG 
BLIJKT DUIDELIJK, DAT BOB EN BEP 
DE GEZOCHTE KINDEREN ZIJN 
Wh EN MER 5 
IS DE BELONING f° 
IE HEBT U VERDIEND. HIj 
ER 


MET WIE GAAT HIJ NU MEE? 
IK ZAL HEN VOLGEN. 


18 


TOT ZIENS, 
EN VEEL GELUK. 


EN OVER JULLIE TOEKOMST 
KAN IK JULLIE 
WEL IETS VERTELLEN. 
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Wederzijdse weigering 


e Franse schrijver Alphonse Karr, 

geboren 1808, overleden 1890, heeft 
tientallen romans op zijn naam staan, 
die indertijd veel werden gelezen. 
Karr bewoonde cen aardig landhuis 
in een dorp nabij St. Nazaire. 

In zijn buurt woonde een rijke 
Italiaanse graaf, Alfredo Alessandri 
geheten. Deze was eigenaar van een 
prachtig kasteel met bijbehorende tuin. 
Verder kon de graaf zich de gelukkige 
bezitter noemen van een uitgebreide 
bibliotheek, waarin enkele oude, zeer 
zeldzame exemplaren voorkwamen, 
die hij zich tegen aanzienlijke bedragen 
had weten te verwerven. 

Op zekere keer stuurde Alphonse 
Karr een zijner bedienden naar de 
graaf met het verzoek hem een 
zeldzaam zestiende-eeuws letterkun- 
dig werk voor korte tijd te lenen. 
Graaf Alessandri weigerde echter aan 
dit verzoek te voldoen. „Zeg aan uw 
mijnheer,” aldus besliste hij, „dat ik 
geen boeken’ meer uitleen, zelfs aan 
mijn beste vrienden niet. Vroeger deed 
ik het wel. Maar ik heb met het uit- 
lenen zulke onprettige ervaringen 
opgedaan, dat ik van gedachte ben 
veranderd. Mijnheer Karr mag echter 
gerust in mijn bibliotheek komen 
lezen. ……” 

Een paar maanden later verrichtte 
de Italiaan op een morgen cnige arbeid 
in de tuin. Hij hield zich daarmee 
wel vaker bezig, uitsluitend om fit te 
blijven. Toen hij na afloop de bloem- 
perken wilde begieten, constateerde 
hij een defect aan de gieter. Hij kon 
zich zo gauw geen andere aanschaffen 
en zond daarom een huisknecht naar 
buurman Karr om een gieter te leen te 
vragen. 

„Leg aan uw mijnheer,” luidde toen 
Karr’s bescheid, „dat ik nooit gieters 
buiten mijn tuin afgeef, maar als de 
graaf de hele dag bij mij wil komen 
gieten, dan zal hij mij een groot 
genoegen doen. 
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Waard 


om te weten 


DE GEVAARLIJKE IJSBERG 


IJsbergen, die in groten getale in de ijszeeën rond de noord- en de 
zuidpool voorkomen, zijn tienmaal zo groot als het deel dat boven 
water uitsteekt. Dat betekent, dat %/, deel ervan zich onder de opper- 
vlakte bevindt; juist daarom zijn deze drijvende bergen zo gevaarlijk 
voor de schepen. 

Volgens de geleerden duurt het 
eeuwen, voordat bevroren water en 
sneeuw zich tot een ijsberg hebben ge- ggn 
vormd. Ze kunnen zeer grote af- DN 
metingen aannemen; sommige strek- Ni 
ken zich over een afstand van vele gem 
kilometers onder water uit. Wanneer 
er een groot brok van zo'n enorme 
ijsberg afknapt — in minder koude 
gebieden — ontstaat er een hevig ge- 
borrel. Dat komt, omdat de lucht 
onder grote druk in het ijs werd 
opgesloten. Wanneer het ijs smelt, 
komt de „vastgehouden” lucht plotse- 
ling vrij, hetgeen soms met een oor- 
verdovende explosie gepaard gaat. 


SPEELKAARTEN 


Het kaartspel is al enige duizenden jaren oud. Men beweert, dat het 
werd uitgevonden door de Chinezen, overgenomen door de bewoners 
van het toenmalige India en dat het later, via de Arabieren en de 
zigeuners, naar Europa is gekomen. In elk geval is het zeker, dat dit 
spel aan het einde van de dertiende eeuw in Italië bekend was en dat 
het sindsdien in alle Westeuropese landen werd gespeeld. 

Vooral in de zeventiende eeuw 
vormden de speelkaarten een groot 
handelsobject, waarvoor dikwijls hoge 
invoerrechten betaald moesten worden. 
Sommige mensen speelden graag met 
kaarten, waarop Chinese keizers en 
adellijke personen stonden afgebeeld, 
en in de tijd van Lodewijk de Veer- 
tiende werden de meeste kaarten in 
Frankrijk beschilderd met afbeeldin- 
gen van deze „Zonnekoning” en zijn 
hofdames. Toen de Franse revolutie 
kwam, moesten de koningen plaats 
maken voor republikeinse wijsgeren en de edelen voor de „sansculot- 
ten”, de vrijheidsstrijders uit die jaren, thans „de boeren”. Zo is het 
kaartspel dikwijls een spiegel geweest van de heersende politieke op- 
vattingen. 


SPREEKVOGELS 


Papegaaien hebben — omdat ze zo 
goed het menselijke stemgeluid kun- 
nen nabootsen — immer een enorme 
belangstelling ondervonden van men- 
sen. Vroeger betaalde men voor een 
goed-sprekende papegaai méér dan 
voor een slaaf. Keizer Nero stuurde 
er regelmatig vijftig speciaal hiervoor 
in dienst genomen agenten op uit om 
overal in de wereld deze „spreek- 
vogels” op te kopen, En in het jaar 


1500 betaalde een rijke man — een 
Duitser — grif honderd goudstukken 
voor een papegaai, omdat dit dier een 
heel gedicht kon opzeggen. 

De ontdekkingsreiziger von Hum- 
boldt vermeldt in een van zijn boeken, 
dat hij in Zuid-Amerika een papegaai 
was tegengekomen, die de taal sprak 
van een reeds lang uitgestorven India- 
nenstam. Op deze wijze heeft men 
nog iets van de stam kunnen achter- 
halen. Trouwens in Amerika, maakt 
men op papegaaien-gebied. wel meer 
gekke dingen mee. De beroemde pape- 
gaai Ara Rington, die in Philadelphia 
woont, heeft men eens cen politieke 
redevoering van een half uur voor een. 
grammofoonplaat laten uitspreken, 
De plaat werd afgedraaid tijdens een 
nationaal feest en niemand geloofde, 
dat, het een papegaai was die het 
woord voerde, al had ook niemand er 
veel van begrepen. 


De 
oceaanvlucht 
van 


Lindbergh 


STENEN KRANTEN 


De krant, zoals wij die tegenwoordig 
kennen, deed voor het eerst zijn intre- 
de in de wereld in 1566, toen de rege- 
ring van het Italiaanse staatje Venetië 
beschreven vellen papier met allerlei 
nieuwtjes overal in de stad liet op- 
hangen. Iedereen mocht de „„kranten” 
lezen, maar moest daarvoor een 


geldstuk betalen, dat „gazetta” werd 
genoemd. Om deze reden werden de 
geschreven nieuwsberichten gazettes 
genoemd, een woord dat wij hebben 
overgenomen in de namen van ver- 
schillende dagbladen. 

Vóór 1566 kende men ook al 
„kranten”, dat wil zeggen hulp- 
middelen om het publiek van het be- 
langrijkste nieuws op de hoogte te 
stellen, Koeriers van de Romeinse 
keizers brachten de berichten van het 
leger en van de fronten naar de stad 
Rome. 

En nog veel eerder, in de tijd 
van de Babyloniërs en Assyriërs, 
griften „letterkundigen” het nieuws 
over koningen en oorlogen in de muren 
van de oude hoofdsteden, een „stenen” 
krant dus. Het waren primitieve 
vormen van berichtgeving, maar toch 
zij ze te beschouwen als de voorlopers 
van onze moderne dagbladen. 


LUINDBERGHS RYAN 


VULIESTUIG 


1 
ij 
/ i 
‘ 
1 
/ 


LE, 
En, 
Voet, IRESERVOLR 


* Duizenden bezoekers van het Nationale. Museum in Washington kijken iedere maand met 
bewondering naar het betrekkelijk vrij simpele vliegtuigje, waarin Charles Lindbergh zijn 
eenzame vlucht van New York naar Parijs in drie en dertig en een half uur volbracht. Het 
enige dat hij. had mêegenomen was vijf liter drinkwater en vijf sandwiches, voor de rest was 
alle beschikbare ruimte opgevuld met bezinebussen, zo zelfs, dat hij gedwongen werd door 
een periscoop heen te kijken, 


wat ook. 


De daaropvolgende dag begon zijn strijd tegen de slaap, om- 
opstijgen wakend had 
doorgebracht. Waanvoorstellingen kwamen hem voor de geest 
die hem spelonken en bergen deden zien, Dan meende hij twee 


dat hij ook de nacht vóór zijn 


Na een moeizame start steeg Lindbergh 20 Mei 1927 op. Een 
hele lange dag en een nacht streed hij in het onmeetbare lucht- 
ruim geheel alleen tegen mist, ijs en storm, zonder radio of 


gen organisator op technisch gebied, 
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ENKELE UREN LATER ARRIVEERDEN GENERAAL BONAPARTE 
EN GENERAAL MURAT BĲ HET KASTEEL VAN GRAAF CHIENTI. 
MAX HAD HONGER GEKREGEN, 


De! bi) 


MURAT, JIJ GAAT MET MIJ MEE 
WIJ GAAN EERST EEN Beorn BRENGEN 
IENTI. 


NA HET DINER GINGEN DE GASTEN 
DE VERZAMELING BEKIJKEN. 


EEN PRACHTIG |K WIL HET U GRAAG ALS | 
HARNAS, _ [HERINNERING AANBIEDEN, 


GENERAAL 


OP EEN GOEDE DAG 
KREGEN MAX BRAVO 
EN. ZIJN OUDE 

VRIEND BOMBAR DE 
EERVOLLE OPDRACHT, 
ALS LIJFWACHT 

OP TE TREDEN VOOR 
GENERAAL BONAPARTE, 
DIE OP REIS MOEST. 


IN ZO'N 


DE GRAAF HEEFT EEN GROOT KASTEEL 


PRACHTIGE VERZAMELING 
OUDE WAPENRUSTINGEN. 
_ 


OMBAR NAM HET VRESELIJK GROTE ZWAARD, MAK WILDE, VIER MANNEN MOESTEN MAX HELPEN 
EEA TOA En OM OP ZIJN PAARD TE KLIMMEN. \ 
eg 
IK WEET IK WOU DAT ZE ME THUIS ZO EENS KONDE 
EN IK KRIJG DAT RARE HeT a DR à ZIEN, 

WEES ER VOOR , HARNAS NOOIT / 13 ic Teek Her WES IK HOOP: HOE MOET IK JE 
EE . HEELHUIDS NAAR DA AAN EN Rin ACS DAT HET STRAKS WEER 
HET IS ZEER MÁ ES KAZ HET HOOFD- Ù OA JE LUKT. © OP DE GROND 

KOSTBAAR sa SOA SRARIER KRIJGEN? 


HEEL WAT AAN Fed 


A 


E DE TWEE GENERAALS KLAUTERDEN UIT DE 
AS) 5 \ KOETS. DADELIJK WERDEN ZIJ ONTVANGEN 
MET SCHOTEN UIT EEN BOSJE NAAST DE WEG 


ALS WEN 
PAARDEN HADDEN, S 
ZOUDEN WIJ HEN 
WEL VERJAGEN, 
MURAT. 


ONDERTUSSEN WAREN GENERAAL BONAPARTE EN MURAT IN 
HUN KOETS OP DE TERUGWEG. BĲ EEN BOCHT ZAG DE 
KOETSIER TE LAAT, DAT ER EEN BOOM OVER DE WEG LAG 
DE,KOETS KANTELDE. 


OP HUN TERUGWEG NAAR DE STAD WAREN NU OOK BRAVO, 
EN BOMBAR BĲ HET TONEEL VAN DE STRIJD GEKOMEN. 


DE GENERAAL WORDT 
DOOR OOSTENRIJKERS 
AANGEVALLEN! 
VOORUIT, BOMBAR! 


MET HET REUSACHTIGE ZWAARD 
GING MAX TEN AANVAL 


VAN MAX BRAVO 


DE WAPENS VAN DE OOSTENRIJKERS KETSTEN AF OP HET HARNAS 
A 
LINKS EN RECHTS WEERDE HIJ ZIJN AANVALLERS AF 


DAT DING 
IS ZWAAR, 
MAAR GOED 


ZIJ MOESTEN DE 
AANVAL STAKEN 


DIE MAN IS 


in 


AR 


TEGEN DE GEHARNASTE RUITER 
WAREN DE OOSTENRIJKERS 
NIET OPGEWASSEN. 


f-CONKWETSBAAR... 


IK HOUD HET E 
NIET LANG VOL… 4N 
Ü ú 


MET TWEE HANDEN HIEF MAX, 
ZIJN ZWAARD WEER OP. 
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UIT HET ZADEL. 


HIJ TILDE HET TE HOOG OP EN VERLOOR ZIJN 
EVENWICHT. KLETTEREND VIEL HIJ 


DAT IS NATUURLIJK WEER HUZAAR 
BRAVO! JE HEBT MIJN MOOIE 
HARNAS BESCHADIGD, MAAR ZONDER 

JULLIE ZOU IK 
DE AANVAL 
NIET OVERLEEFD 
HEBBEN. 


DOOR 
JOKE VAN DER ZEE 


ader Zorgman was boekhouder 
bij een drogisterij in Dubbeldam. 


ledere morgen prompt om kwart 
voor negen ging hij van huis. Tussen 
twaalf en half twee was hij thuis om 
te eten en ’s avonds precies zes uur 
ij de sleutel in het slot om te 
genieten van zijn welverdiende rust 
na een dag van hard werken. 

Niemand, die vader Zorgman daar 
zo achter zijn bureau zag zitten, 
begraven tussen rekeningen van pillen, 
poeders en zalfjes, zou vermoeden dat 
hij diep in zijn hart droomde om eens 
als een beroemd artist op de planken 
te staan. Veel liever dan elke dag maar 
weer zijn aandacht te houden bij al die 
paperassen, zou hij aan een opgetogen 
publiek zijn goochel- en jongleerkun- 
sten willen vertonen, leuke liedjes 
zingen of grappige gedichten voor- 
dragen. 

Maar niemand vroeg hem ooit om 
eens op een voorstelling te komen 
optreden. Dat kwam, omdat geen 
sterveling wist, dat vader Zorgman 
elke avond ijverig oefende met ge- 
gekleurde toverzakdoekjes, met ballen 
en kegels, met speelkaarten en geheim- 
zinnige doosjes. Alleen zijn kinderen en 
zijn vrouw bewonderden steeds weer 
de vorderingen die vader maakte. 

Zo verstreken maanden en maan- 
den. Hij telde overdag lange kolommen 
cijfers en schreef stapels rekeningen 
uit, maar zo gauw hij 's avonds gegeten 
had, trok hij zich terug in zijn „werk- 
kamertje” en oefende en repeteerde 
totdat het bedtijd was. 

Op zekere dag las vader Zorgman 
in de krant, dat de plaatselijke brand- 
weer en de politie een grote feest- 
avond zouden organiseren ten bate 
van een of ander liefdadig doel. Dat is 
mijn kans, dacht hij. Als ze mij nu eens 
vroegen om op te treden. 

Maar ocharm, er werd niet opgebeld 
naar zijn huis, nóch ontving hij een 
uitnodiging om te komen goochelen…… 

Het was allemaal erg naar voor 
hem, maar het lag ook wel een beetje 
aan ‘hemzelf, want hij had nog nooit 
een proefdemonstratie van zijn kun- 
sten gegeven. Hij dacht bij zichzelf, 
dat niemand zou geloven dat hij zo 
knap was. Men zou het ook niet zeggen. 
als men hem zag lopen met zijn bol- 
hoedje, paraplu en zwarte jas. 

Precies een week voor de uitvoering 


werd er echter een boodschap afge- 
geven of hij op de feestavond wilde 
komen. Of hij wilde meewerken bij de 
uitvoering. 

Hij kon wel dansen van plezier toen 
hij bij het hoofd van de brandweer 
aanbelde. 

„Ja, we hadden zo gedacht, mij 
heer Zorgman,” begon de brandcom- 
mandant, „als u nou zo vriendelijk 
zou willen zijn om de gordijnen op te 
halen en te laten zakken tussen de 
bedrijven. En misschien kunt u ook 
wat helpen met het in orde brengen 
van het toneel.” 

Dus toneelknecht spelen, dacht 
Zorgman diep teleurgesteld. Nu kom 
ik toch op het toneel, maar niemand 
ziet me. O, wat ben ik toch een pech- 
vogel. Niettemin wilde hij het graag 
doen. Wie weet, dacht hij, is dit het 
begin. Wie weet kom ik via de gordij- 
nen toch nog voor het voetlicht. 

Toen hij zijn vrouw en kinderen de 
uitslag van het onderhoud had mede- 
gedeeld, besloot hij opgewekt: „Ik 
moet vanaf morgen elke dag met het 
gezelschap oefenen. Vrijdag is de 
generale repetitie en Zaterdag de 
eigenlijke voorstelling.” 

„Wie weet, paps, kunt u wel helpen 
met grimeren en mag u de artisten 
voorzeggen, als ze hun rol niet meer 
kennen.” Het was zijn oudste zoontje 
Flip, die zijn vader moed insprak. 


en 


„Ik ga in ieder geval nu naar mijn 
werkkamer.” Zorgman sloeg de huis- 
kamerdeur achter zich dicht en de 
kinderen hoorden hem de trap opgaan. 

„Jongens,” fluisterde Freddy, het 
enige dochtertje van vader Zorgman, 
„jongens, we moeten er wat op zien te 
vinden, dat paps eindelijk eens zijn 
kunsten aan het publiek kan tonen. 
Ik zou het zó leuk voor hem vinden.” 

Flip en zijn broertje Freek schoven 
hun stoel wat dichter bij tafel en even 
later kon je het licht van de lamp zien 
spelen op drie blonde haardossen, die 
vlak bij elkaar gestoken waren. De 
kinderen zaten geheimzinnig fluiste- 
rend te beraadslagen. Zo nu en dan 
klonk er een onderdrukte, enthousiaste 
kreet, gevolgd door een nadrukkelijk 
„ssssst!1” Maar het slot van alles was 
toch, dat de kinderen met twinkelende 
ogen opstonden met de woorden: „Ja, 
jongens, dat doen we. Een reuzenmop. 
Die moet slagen.…… ” 

„Dus Donderdagavond na de repe- 
titie komen we met ons voorstel.” 

„Ja, vafgesproken. Maar met nie- 
mand een woord erover. Ook niet met 
moeder.” 

Intussen ging vader Zorgman elke 
avond repeteren met het gezelschap, 
dat de voorstelling zou verzorgen. Hij 
wist al precies wanneer het doek óp 
moest en wanneer een nummer of 
bedrijf was afgelopen. Verschillende 


No 18 - 19 


rollen kende hij uit zijn hoofd, zodat, 


als er een artist even haperde, hij, 


direct fluisterend de tekst voorzei. En 
hoe meer de Zaterdagavond naderde, 
hoe verdrictiger vader Zorgman zich 
voelde, omdat híj geen steentje kon 
bijdragen. Hij wist haast zeker, dat 
hij geen gek figuur zou slaan. 

Toen hij Donderdag na de repetitie 
thuiskwam, werd hij hartelijk verwel- 
komd door zijn drie kinderen. Veel 
kans om zijn jas uit te trekken kroeg 
hij miet. „Paps, paps, luister eens. 


Wij hebben een plannetje. Het is mor-, 


gen toch generale repetitie van de 
voorstelling?” riepen ze om beurten 
uit. 

Enigszins verbaasd antwoordde 
‚ vader :,,Ja, maar dat wisten jullie toch 
vmmers al lang ?” 

„Ja, paps, mäar luister nu toch even. 
Bij een generale repetitie dragen alle 
artisten hun kleren, zoals op de feest- 
avond zelf, hè. En alles wordt zo echt 
mogelijk gedaan!” 

„Juist, ja,” mompelde vader, die 
nog steeds niet begreep, waar zijn 
kinderen heen wilden. 

„Nou, kijk, paps. Het zit. zo,” begon 
Flip. „Wij drietjes vonden het zo 
vreselijk jammer, dat miemand die 
voorstelling kon bijwonen. Jullie spelen 
alle nummers zo goed mogelijk. Voor 
een lege zaal. Toen zijn Freddie en ik 
naar de directeur van het sanatorium 
„Zonzijde” gegaan. We hebben hem 
ons plan verteld en hij vond het reus- 
achtig.” 

„Ja, maar wát hebben jullie dan 1m 
vredesnaam uitgespookt?” Paps be- 
gon ongeduldig te worden. 

„Morgenavond om zeven uur wordt 
de generale repetitie gegeven, niet in 
de schouwburgzaa, \maar inde grote 
hal van het sanatorium. Alle patiënten 
die uit hun bed mogen, komen kijken 
en krijgen zo een feestavond thuis- 
bezorgd,” vertelde Freddie triomfan- 
telijk. 

„En de burgemeester, de brand- 
commandant en de comnussaris van 
politie, die bij de generale repetitie 
aanwezig moesten zijn, vinden het 
allemaal prima en komen morgen ook 
om zeven uur. Nou, paps. wat zegt u 
ervan?” 

„Kinderen, dat is geweldig. Wat 
hebben jullie dat mooi voor clkaar 
gemaakt” 

a, en mams en wij mogen ook 
naar het sanatorium komen,” besloot 
Freek. 

laar nu 1s er ‘één grote moelijk- 
heid,” bedacht vader plotseling, „ik 
ben de enige die het weet. Hoe komen 
de andere artisten erachter, dat het 
morgen repetitie is in „Zonzijde” en 
niet m de schouwburg ?” 

‚„Papsje, dat komt allemaal in orde, 
Wij gaan morgen naar de brandwacht, 
vragen daar de adressen op en waar- 
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Op dat moment kwamen zijn drie kinderen het toneel op wandelen. 


schuwen alle mense: 
is dat zó klaar... 


Met zijn drietjes 


Prompt om zeven uur de volgende 
dag zaten alle patiënten van „Zon- 
zijde” bijeen m de grote hal van het 
sanatorium. Alles was gereed, 

Vader Zorgman stond bij het gor- 
dijn en de lichten. De burgemeester, de 
commissaris en de brandeommandant 
zaten opzij, half achter het toneel te 
wachten. Flip, Freek en Freddy ston- 
den bij de kleedkamers te grinniken 
en mama zat een babbeltje te maken 
met de hoofdverpleegster. 

Alles stond klaar... 

Alleen de artisten ontbraken. 

De klok sloeg zeven uur. De wijzer 
kroop langzaam verder over de wijzer- 
plaat. Het werd vijf over zeven en nog 
steeds was er niemand komen opdagen. 
De burgemeester fluisterde ongerust 
naar vader Zorgman: „Wat vreemd. 
Er is nog niemand. De boodschap is 
toch wel goed overgebracht?” 

„Ja, burgemeester. De kinderen 


» hebben ervoor gezorgd. En die kun je 


wel om een boodschap sturen.” 

a maar,” ging de burgemeester 
verder. „Het is toch eigenlijk te gek. 
Daar zitten al die mensen te wachten 
en er gebeurt maar niets. Ik begrijp er 
niets van.” 

De drie kleme samenzweerders kwa- 
men al even ongerust naar hun vader 
toe, die m gesprek was met de belang- 
rijke heren. 

„Als er nu iemand hier aanwezig 
was, die een liedje kon zingen of een 
grappig gedichtje voordragen, dan 
waren we gered.” opperde Freddv 
voorzichtig. 

„Daar zeg je me wat,” zei de burge- 
meester. „Dat zou een oplossing zijn. 


Maar waar haal je zo iemand een- 
twee-drie vandaan ?” 

„Hij staat voor u,” zeiden Flip, 
Freddie en Freek als uit één mond en 
zij wezen naar hun vader, die niet goed 
wist wat hem overkwam, 

„U, mijnheer Zorgman? Ik wist 
miet dat u kon zingen. Maar. als u 
zo goed zou willen zijn om het publiek 
met een hedje of zoiets bezig te hou- 
den, zouden wij u heel erg dankbaar 


n. 
„Ik zat het proberen, mijne heren,” 
zei vader bescheiden. 

Waar mams zo gauw vandaan 
kwam is vader nog steeds een raadsel, 
maar nauwelijks had hij de eerste 
regel van een leutig versje gezongen, 
of hij hoorde achter zich een piano 
zachtjes meespelen. 

Hij kreeg een hartelijk applaus van 
het publiek, Ook de hoge heren van 
het feestcormté klapten stevig mee. 

„Dames en heren,” sprak vader 
Zorgman, „ik zou u met plezier nog een 
tijdje amuseren als ik mijn goochel- 
benodigdheden en mijn clownspulle- 
tjes bij me had, maar aangezien ik er 
niet op gerekend heb 

Op dat moment kwamen zijn drie 
kinderen het toneel op wandelen, elk 
met de armen vol vreemde voorwerpen. 
Ze zetten alles op een tafeltje voor 
vader neer, bogen netjes voor het 
publiek en verdwenen weer. 

Vader Zorgman stond sprakeloos! 
Alles wat hij nodig had om te gooche- 
len en te jongleren lag voor hem uitge- 
stald. 

Toen aarzelde hij niet langer en 
alsol hij nooit anders gedaan had, 
begon hij met de nodige grapjes zijn 
hele programma van kunstjes af tè 
werken, 


De zaal brulde van het lachen of was 
doodstil van spanning en toen eindelijk 
na een dik half uur de artisten allemaal 
tegelijk binnenkwamen en vader Zorg- 
man dus van het toneel kon verdwij- 
nen, klapten de patiënten zo hard en 
zo lang, dat vader wel driemaal terug 
moest komen om zich te laten huldigen. 

Met een rood hoofd van opwinding 
verdween hij achter het gordijn, dat 
Flip als een rasechte toneelknecht op 
en neer gehaald had. 

„Het was geweldig, mijnheer Zorg- 
man. Mijn compliment. Dat u daar 
nooit iets van verklapt hebt.” Vader 
kreeg de ene pluim na de andere op 
zijn hoed gestoken. 

„Hoe komt het, dat u allemaal zo 
laat bent ?” vroeg de commissaris ver- 
baasd aan de artisten, 

De een na de ander had een uit- 
vluchtje. Die had de bus gemist. Een 
ander zijn huissleutel vergeten. Weer 
een had de dansschoentjes thuis laten 
liggen. Enfin, ze hadden allemaal wat. 
Maar steeds keken ze met een knip- 
oogje naar de kinderen van vader 
Zorgman. Ze hadden het immers zó 
met hen-afgesproken ? En dat de opzet 
slaagd was, kon je duidelijk zien, 
Iedereen had genoten van het op- 
treden van vader Zorgman. En dat 
was nooit mogelijk geweest als de 
artisten nict allemaal te laat waren 
gekomen. 

Sedert die gedenkwaardige dag 
krijgt vader Zorgman bijna iedere dag 
een verzoek om ergens een feestavond 
op te luisteren 


DE SCHAT 


# 


p de weg van Napels naar Nola 

(Zuid-Italië) ligt het klooster 

St. Vito. In de nabijheid van 
dit klooster stond in 1798 een drie 
meter hoge stenen zuil. Vóór dat jaar 
had deze zuil er niet gestaan, ze was 
door een onbekende neergezet. 

In één der zijden waren woorden 
gegrift, die te lezen gaven: 

„Op de eerste Mei van elk jaar, 
's morgens om zes uur, heb ik een 
gouden kop.” 

Een jaar nadien kwamen op de eerste 
Mei uit de ganse omtrek nieuwsgierigen 
aangelopen om het wonder te aan- 
schouwen, maar de paal bleef onver- 
anderd. Zo geschiedde het later nog 
menig jaar. Telkens als de eerste Mei 
aanbrak, stroomden honderden belang- 
stellenden toe, doch nimmer konden 
zij iets bijzonders aan de paal be- 
speuren. Tenslotte begreep men, dat 
de woorden op de steen niet letterlijk 
moesten worden opgevat, maar met 
dat al gelukte het niemand het raadsel 
op te lossen 

Jaren verliepen en de belangstelling 
voor de steen nabij het klooster St. 
Vito verflauwde meer en meer. 

In 1841 wandelde cen in lompen 
gehulde bedelaar uit Napels langs de 
weg en ook hem viel de zonderlinge 


zuil op.Aandachtig las hij het opschrift. 
Hij las het nóg eens en nóg eens. 
Plotseling scheen hij te begrijpen, wat 
het opschrift betekende. Hij keek 
naar de uit een wolkenloze hemel 
stralende zon en vandaar naar de zuil, 
die een korte schaduw op de grond 
wierp. 

„„Dat zou het weleens kunnen zijn,” 
mompelde de „lazzaroni” en ging 
zijns weegs. … . 

Op de eerstvolgende eerste Mei 
stond hij reeds vroegtijdig voor de 
bewuste zuil, waarom zich verder geen 
mens meer bekommerde. De man had 
een houweel en een schop bij zich en 
wachtte, tot het zes uur was geworden. 
Toen de kloosterklok zes slagen had 
laten horen, begaf de bedelaar zich naar 
de westelijke zijde van de zuil, tot aan 
de plek, waar het einde van de schaduw 
op de grond viel. Daar begon hij te 
graven. Al spoedig vond hij op ge- 
ringe diepte een aarden pot, met 
100.000 lire aan goudstukken gevuld, 

Hot geheim was ontsluierd en Ava- 
roli Gavota, de tot dan toe straatarme 
Napolitaanse bedelaar, werd eensklaps 
de gelukkige bezitter van cen klein 
vermogen, waarvoor hij een 
landgoed kocht, waar hij zijn verdere 
levensdagen onbezorgd sleet. 


WIE KAN ZE VINDEN? 


Van nu af aan vindt men iedere week 


in dit blad twee 
plaatjes die ogenschijnlijk precies hetzelfde zijn. Wij zeggen 
„ogenschijnlijk”, want in werkelijkheid heeft de tekenaar in het 
tweede plaatje ACHT kleine veranderingen aangebracht. Het 
is een gezellig tijdverdrijf die acht veranderingen op te sporen. 


Lukt het niet, dan kij 


Het opzoeken is niet 
geen oplossingen inst 
tieve bezigheid, en e 


kt men maar in het nummer van de vol- 


gende week welke veranderingen het geweest zijn. 


bedoeld als prijsvraag en men moet dus 
turen. Maar het is een prettige en spor- 
en aardige afwisseling. Veel succesl 
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BILLIE, BRENG DIT PAK NAAR 
MENEER BRUIN EN ZEG, DAT 
IK HEM VANAVOND WEL ZIE, 


DAN GA IK ZELF EEN POOSJE 
VOOR STRUIKROVER SPELEN. 


GEEN KRUIMELTJE ETEN! 
ALLEEN EEN MASKERADEPAKJE 
VAN EEN STRUIKROVER 


HALT! VRESELIJKT 
GEEF ME GELD, } je ‘T IS EEN POLITIE- 
IK HEB HONGER! 


a DAE MIEKE 5 MENEER BRUIN, MAG IK U AAN Ik HEB NIET 
Goei ONZE GASTVROUW VOORSTELLEN? 
HET FEEST IS BEGONNEN. 5 VEEL TĲD, 
À Ee 7 a 3 
ET FEE 9) 


TMENEER BRUIN, IK BEGRIJP NIET. 


HIJ EET DE HELE 
TAFEL LEEG! 


A 


6, UW. WIL 
G OAT U EEN OUDE KENNIS ZO 


GRAAG MET U DANSEN 
RAA De S\ONVRIENDELIJK BEHANDELT a 


No 


Zas 


TK WOU DAT IK BIJ DAT 


HERKENT U MIJ NU? l 
4 5) iT STRUIKROVERSPAK OOK EEN 


Se 
EED d PAARD GEKREGEN HAD! 
- WEEOEN HAL 


Babbeltjes over het heelal 


DE MENS HEEFT ALTIJD 
NAAR 
DE HEMEL GEKEKEN 


Ike keer als de avond valt, her- 

opent de mens zijn aanval op. het 

rijk der sterren. Op alle mogelijke 
plaatsen van de aarde staren blinkende 
reuzenogen i-het heelal om de ge- 
heimen daarvan te ontsluieren. Die 
ogen zijn de moderne telescopen van 
de sterrenkundigen, die in hun koepel- 
vormige uitkijkposten elk lichtje, 
elke plotselinge beweging aan de 
hemel optekenen. …. 

Maar die belangstelling voor alles 
wat er aan het firmament gebeurt, is 
niet iets van de laatste tijd. Door de 
eeuwen heen hebben geleerde mannen 
in Egypte, Perzië, Mongolië en overal 
waar maar een zekere beschaving op- 
bloeide, vol verbazing naar die fonke- 
lende “lichtzee boven hun hoofden 
gestaard. Zij dachten dat de sterren 
de vurige tekens waren van hun 
afgoden, van Jupiter de oppergod, 
van de oorlogsgod Mars, van Venus en 
Saturnus... Duizenden jaren geleden 
kende men dus ook al het verschil 
tussen de échte sterren en de planeten; 
maar dat was ook niet zo moeilijk, 
want het viel ook die mensen van 
vroeger al gauw op, dat enkele licht- 
punten aan de hemel voortdurend van 
plaats veranderden. Zodoende kwam 
men op het idee, dat de beweging van 
de planeten weleens icts kon beteke- 
nen, een soort boodschap aan de 
mensen dus. Men ging allerei geheim- 
zinnige dingen zoeken achter de stand 
van de een of andere planeet, maan of 
zon ten opzichte van cen bepaald 
sterrenbeeld, en daaruit is ook de 
astrologie (sterrenwichelarij) geboren. 
Er zijn tegenwoordig nog een heleboel 
serieuze geleerden, die menen dat het 
hele leven van de mens wordt beïn- 
vloed door de stand van de sterren en 
planeten bij zijn geboorte! Daarom 
spreekt men ook wel erover, dat 
iemand onder een goed ge-ster-nte 
geboren is. Maar hun berekeningen 
en redeneringen zijn zo ontzettend 
ingewikkeld, dat we ons daar maar 
liever niet in zullen verdiepen. Trou- 
wens, minder serieuze mensen hebben 
om die astrologie allerlei onzin uitge- 
vonden. Je moet bijvoorbeeld maar 
niet te veel waarde hechten aan de 
toekomstvoorspellingen, die sommige 
kranten en weekbladen voortdurend 
brengen. Dat doen ze eigenlijk maar 
voor de grap! 

Een van de grootste en meest licht- 
gevende sterren die bij de astronomen 


bekend zijn, werd in het jaar 1054 
waargenomen door de opper-astroloog 
van de Chinese keizer Yang-Wei-té. 
Deze sterrenkundige schrijft in zijn 
boek „Sung Hui Yao”: „Toen ik mij 
ter aarde wierp, aanschouwde ik de 
verschijning van de heldere gast-ster.” 
Deze ster had een lichtsterkte, die een 
half milliard maal (500,000.000 maal) 
groter was,dan de lichtsterkte van 
onze zon. Hij stond — naar men later 
heeft kunnen nagaan — 3800 licht- 
jaren van de aarde verwijderd (dit is 
35.950.000.000.000. kilometer). Gedu- 
rende drie volle weken was de super- 
ster overdag zelfs duidelijk zichtbaar 
en strooide naar alle kanten met grote 
kracht enorme gasmassa’s uit. Daarna 
was er niets meer van hem te zien, 
Thans — 900 jaar later — is gebleken, 
dat de gast-ster op dat ogenblik is 
uiteengespat en dat de enorme brok- 


ken een nieuw sterrenbeeld hebben 
gevormd, dat men de Krabnevel 
noemt. Deze Krabnevel is met het 


blote oog nict zichtbaar; men kan zijn 
aanwezigheid niet zien met instru- 
menten, doch alleen waarnemen door 
middel van de sterke radiogolven die 
hij uitzendt. 

De sterrenkundigen uit de oudheid 
hadden trouwens nog een ander na- 


deel. Zij dachten dat de aarde een plat 
vlak was en dat de sterren, de zon, 
onze maan en de planeten daar eigen- 
lijk maar zo'n beetje boven hingen. 
Maar dat neemt nict weg, dat zij de 
loop van de planeten, de zon en de 
n ongelofelijk precies hebben uit- 
gerekend! Het gebeurt zelfs in onze 
dagen maar hoogst zelden, dat men 
een grote fout in zo'n oude becijfering 
ontdekt. En dan moet je nog bedenken 
dat de mensen vroeger absoluut niet 
die fijne meetinstrumenten van tegen- 
woordig hadden. Zelfs verrekijkers 
waren immers onbekend... 

Uit die oude tijd zijn nog verschil 
lende sterrenwachten overgebleven; 
andere weer, die verwoest of in elkaar 
gestort waren, heeft men aan de hand 
van de fundamenten weer ongeveer 
kunnen reconstrueren. Nog altijd. 


bestaat onder andere de sterrenwacht 
van de Indische maharadja Jai Singh 
te Jaipoer. Maar alhoewel deze ster- 


renwacht cen van de jongste ouder- 
wetse exemplaren ter wereld is, bezit 
hij geen enkel telescopisch instru- 
ment! Toen de Indische vorst hem in 
het begin van de achttiende ceuw liet 
bouwen, had hij kennelijk nog steeds 
niet van het bestaan van spiegels en 
lenzen gehoord, hoewel de telescoop 
al drie en een halve eeuw geleden is 
uitgevonden! Maar desondanks moet 
hij zeer goed voldaan hebben. Er staat 
een zonnewijzer van meer dan 28 meter 
hoog, waarop men de tijd bijna tot 
op de seconde kan aflezen, en enor- 
me kwartcirkels om de hoogte van 
de verschillende hemellichamen te 
meten. 

Een van de grootste sterrenwachten 
uit de oude tijd is wel die van de Tar- 
tarenkoning Oeloeg Beg in Zuid- 
Rusland, waarvan overigens alleen nog 
maar cen ruïne over is. Hij bestond 
uit cen ringmuur van ongeveer 40 
meter middellijn (de grootste moderne 
sterrenwacht haalt maar net 42!). In 
het midden daarvan rees een enorme 
toren op, die je via een duizelingwek- 
kende trap moest beklimmen, die 
zuiver gericht stond op een andere 
toren, welke 38 meter hoog moet zijn 
geweest. Zo kon men steeds contro- 
leren of een van die vele hemellichten 
soms van zijn plaats was gegaan. 
Verder kon men op zeven kleinere 
torens ook nog allerlei waarnemingen 
doen. Maar er werd slechts kort ge- 
bruik van gemaakt. Oeloeg Beg werd 
in 1449 tijdens een opstand gedood, 
de sterrenkundigen werden verbannen 
en het kortzichtige en haatdragende 
volk verwoestte alle gebouwen. Zo 
eindigde een kort bloeitijdperk van de 
astronomie — maar wij mensen van 
tegenwoordig, met onze kostbare en 
preeieze instrumenten, moeten werke- 
lijk bewondering hebben voor de vele 
resultaten, die daar met die’ plompe 
apparaten werden bereikt! 
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3, Na de thee holt Tommie zo gauw als hij 
kan naar een speelgoedzaak. „Ik wil graag 
precies zo'n stokje en zo'n bal hebben als 
Bimbo heeft,” zegt hij tegen zichzelf. Gelukkig 
heeft de winkelier precies zo iets voorhanden. 


6. Dollie wil juist cen paar boodschappen 

gaan doen, doch Batty pakt haar bloesje vast 

‘en duwt haar zo voor zich uit. „Wat wil je 

toch van mij?” vraagt Dollie. „Je moet Tommie 
even gaan helpen!” zegt Batty. 
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1 Als Dollie Dimpel en Tommie de soldaat 
een morgenritje op Batty maken, ontmoeten 
zij Bimbo de clown. Bimbo balanceert met een 
stokje, waarop een bal ligt, op zijn voorhoofd. 
„Maar dat is kunstig!” roept Dollie uit, 


4. Tommie gaat nu gauw naar huis om te 
oefenen. Hij zet het dunne einde van het stokje 
op zijn voorhoofd en legt de bal op het dikke 
eind. Batty kijkt verbaasd toe en vraagt zich 

af: „Wat doet Tommie daar eigenlijk?” 


7. Daarom gaat Dollie op Batty zitten en 


samen gaan ze naar Tommie toe. Als zij bij 

Tommie's huis aankomen zien zij juist hoe hij 

de stok op zijn neus heeft gezet. Hij loopt 
achteruit om hem rechtop te houden. 


2 's Middags zijn ze thuis en als Dollie thee 

gezet heeft en binnenkomt, ziet zij Tommie 

bezig met een stokje en een bal. Het lukt niet. 

„Wees voorzichtig,” roept Dollie uit, „anders 
breek je mijn servies nog!” 


5. Telkens weeraan probeert Tommie het stokje 
en de bal op zijn voorhoofd te houden, maar 
iedere keer valt het er af. Batty loopt stilletjes 
uit zijn stal. „Dat moet Dollie eens zien!” 
grinnikt hij onder het weglopen. 


2 en Ne 
&. „Pas op! roept Dollie nog. Het is echter at 
te laat. Met een plof valt Tommie in Batty's 
waterbak. „Daar heb je het nou” zegt Dollie. 
„Laat dergelijke kunstjes maar over aan 
pientere clowns. Dat is niets voor joul” 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: In een 
uithoek van de wereld, op het onbewoonde Stateneiland, is een 
vuurtoren geplaatst. Drie mannen worden daar achtergelaten. 
Op een morgen vinden zij een doodgeschoten hert. Wie heeft 
dat gedaan? Piraten, onder bevel van Kongre hebben het an- 
dere deel van het eiland bezet. Met een boot varen de schurken 


het eiland om en doden twee wachters. De derde wachter, 
Vasquez, weet te ontkomen en verbergt zich op het eiland. 


teert reeet et « 


quez zich verborgen hield, trokken de mannen de 
sloep op het strand, waarna zij in de richting van de 
grotten liepen. 

„Hier moet het toch in de buurt zijn, hè?” hoorde hij 
een van hen zeggen. 

„Ja, ik kan me niet vergissen. De grot ligt twintig meter 
voor de bocht van de rotsen” 

‘Woord voor woord kon Vasquez het gesprek volgen. 

„Evengoed is het maar gelukkig, dat die vuurtoren- 
wachters er niet de lucht van gekregen hebben,” merkte 
er een op. Hij had een ruwe, grijze baard en Vasquez kreeg 
de indruk, dat hij de aanvoerder van de bende moest zijn. 

„Of een van de kerels, díe de toren bouwden!” vervolgde 
een ander. „Maar die hadden het natuurlijk veel te druk 
achter in de baai” 

„Ja, maar de opening van de grot was zó goed verstopt, 
hij aan de buitenkant eenvoudigweg niet te zien was, 
Kijk, hier moet het zijn!” 

Zij bleven op nog geen honderd meter afstand van 
Vasquez’ schuilplaats staan en keken ingespannen naar 
een grot. De vuurtorenwachter luisterde nauwlettend om 
geen woord van het gesprek te missen. 

Zij hebben hier vlakbij dus een schuilplaats, dacht hij. 
En het is duidelijk, dat ze hier al eerder geweest zijn. 
Ze hebben natuurlijk op de een of andere schurkachtige 
manier de hand weten te leggen op een aantal kostbaar- 
heden en komen die nu met de schoener ophalen. 

Hij bedacht, dat er in die grot misschien ook levens- 
middelen opgeslagen zouden zijn. Als dat het geval was, 
hoefde hij niets meer te vrezen. Dan zou de toekomst er al 
heel wat minder somber uitzien en kon hij gegronde hoop 
koesteren, dat het allemaal nog goed zou aflopen. Zodra 
de sloep naar de „Maule” was teruggekeerd, zou hij zijn 
schuilplaats verlaten èn de ingang van de grot trachten te 
vinden. 

Na verloop van tijd kwamen de piraten plotseling weer 
uit de grot te voorschijn. Ze spraken zo luid, dat Vasquez 
zich niet eens hoefde in te spannen om alles woordelijk te 
kunnen volgen. 

„Alles is nog onaangeroerd,” zei de een, „de vuurtoren- 
wachters hebben ons niet beroofd.” 

„Als de „Maulc” onder zeil gaat, hebben we alles aan 
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boord. Er zijn voldoende levensmiddelen bij om naar het 
andere eind van de wereld te reizen, dus we hoeven niet 
bang te zijn, dat we om zullen komen van de honger.” 

Vasquez kon. het wel uitschreeuwen, Vooral toen hij 
hoorde zeggen: 

„Maar voorlopig kan het hier nog wel blijven liggen. Het 
heeft er vijftien maanden veilig gelegen en nu kan er 
helemaal niets mee gebeuren. Wat een stommelingen zijn 
die vuurtorenwachters geweest, dat ze die schatten niet 
ontdekt hebben en er zelfs niet achter gekomen zijn, dat 
wij aan de andere kant van het eiland zaten.” 

Het stel grinnikte van plezier. 

„Een hoeraatje voor de vuurtorenwachters!’’ schreeuwde 
er een. „Het zou werkelijk eeuwig zonde geweest zijn als-we 
al die schuiten voor niets op de klippen gelokt hadden !’* 

Vasquez wond zich vreselijk op, zodat hij zich nauwelijks 
kon beheersen. Het liefst was hij te voorschijn gekomen om. 
de vier kerels een voor een neer te slaan. Maar hij begreep, 
dat het onder de gegeven omstandigheden verstandiger 
was zich kalm te houden. Ingespannen luisterde hij naar de 
stemmen van de schurken. 

„Die vuurtoren zullen ze van de zee uit ook niet meer 
zien!” lachte er een. „Als het een beetje wil, lopen er nog 
een paar schuiten te pletter voor we vertrekken. Er kan 
nog best wat bij in de schuit. Tot nu toe hebben we veel 
geluk gehad. Zonder dat we er iets aan doen, komt er 
plotseling een pracht van een schoener op ons af en we 
hoeven alleen maar aan boord te stappen om er mee iveg te 
varen. Maar wat gaan we nu doen, Kongre 2” 

„We gaan terug naar de Maule”, Carcantel” ant- 
woordde de leider van de bende. „We halen de grot niet 
leeg voor de averij van de schoener helemaal hersteld is en 
dat kan nog best een of twee weken duren. Waarom zouden 
we ons nu al druk maken 2” 

„Laten we dan alleen wat gereedschap en hout mee- 
nemen.” 

„Uitstekend. Maar dan zo snel mogelijk. Straks komt de 
vloed opzetten en daar moeten we van profiteren. De buit 
wordt heus niet gestolen, terwijl wij weg zijn” 

„Vergeet anders niet, dat er drie vuurtorenwachters op 
het eiland waren en dat we er maar twee koud gemaakt 
hebben,” zei Carcante. 

Maar Kongre wuifde met zijn hand. „Maak je daar maar 
niet bezorgd over. De kerel kan maar voor een paar dagen 
voedsel bij zich hebben en is al lang en breed omgekomen 
van de honger voor we klaar zijn met de reparatie.” 

De piraten gingen aan het werk. Ze droegen wat gereed- 
schappen en een aantal houten planken naar de sloep, 
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dekten-de-ingangvan-de-grot-weer-zorgvuidig af en ver- 
trokken. Vijf minuten later waren zij achter een bocht van 
de oever verdwenen. 


Vasquez verloor geen tijd. Zodra hij zeker wist, dat hij 
niet meer ontdekt kon worden, kwam hij uit zijn schuil- 
plaats te voorschijn en liep het strând op, in de richting 
van de geheime grot. Hij wist nu alles, wat hij weten wilde. 
Ten eerste zou hij voldoende voedsel in de grot vinden en ten 
tweede had de schoener averij opgelopen en zou het een of 
twee weken duren voor hij kon vertrekken. Helaas was die 
tijd eigenlijk te kort naar zijn zin. De „Santa Fé” zou pas 
over acht weken aankomen en tegen die tijd waren de 
piraten waarschijnlijk al lang weer verdwenen. Maar mis- 
schien zou hij daar iets aan kunnen doen. Vastberaden liep 
hij naar de ingang van de grot. 


DE MAULE IN REPARATIE 


Kongre en zijn mannen wachtten geen dag langer en 
begonnen onmiddellijk met de reparatie van de schade, 
want zij wilden de „„Maule” zo gauw mogelijk weer zee- 
waardig hebben. Alles bij elkaar viel de averij toch nog 
tegen en naar alle waarschijnlijkheid zou het werk wel meer 
tijd in beslag nemen dan men aanvankelijk gedacht had. 
Om te beginnen moest de schoener gelost en op het strand 
van de kreek getrokken worden, want er waren ook aan de 
buitenkant verschillende planken kapot. Maar Kongre 
maakte zich geen zorgen. Hij had berekend, dat het mooie 
jaargetijde nog minstens twee maanden aan zou houden, 
en hij wist dat hij voorlopig nog niet op de komst van het 
aflossingsschip hoefde te rekenen. Het logboek van de 
vüurtoren had hem alle gewenste inlichtingen verstrekt, 
zodat hij overal van op de hoogte was. 

Het lossen van de „Maule” was spoedig gebeurd en 
Kongre gaf opdracht onmiddellijk met de eigenlijke 
herstelwerkzaamheden te beginnen. Maar in de nacht van 
3 op 4 Januari kwam er plotseling een verandering in de 
weersgesteldheid. Aan de zuiterhorizon verzamelden zich 
grote wolkenmassa’s, die niet veel goeds voorspelden. De 
‘temperatuur steeg tot zestien graden en de barometer wees 
storm aan. 

De volgende morgen barstte de hel los. Ontelbare blik- 
semschichten zetten de hemel in vuur en vlam en de donder 
rolde vervaarlijk heen en weer. Hoog werden de schuimende 
golven opgezweept en zij beukten met geweld tegen de 
rotsachtige kusten. Kongre was blij, dat de „Maule”’ in de 
Elgor-baai voor anker lag. Daar immers was hij vrij goed 
beschut tegen de loeiende zuidoostenwind. Maar des- 
ondanks hadden hij en zijn mannen de grootste moeite om 
de schoener op zijn plaats te houden. Uit volle macht trok 
de storm aan de ankerketting en men vreesde meer dan 
eens, dat hij het zou begeven. 

In de nacht van 12 op 13 Januari kwam er eindelijk een 
eind aan het slechte weer. De werkzaamheden hadden 
precies een week stilgelegen. 


Voor het eerst passeerde er de dertiende een schip. Het 
was klaarlichte dag en de bemanning kon dus niet vast- 
stellen, dat de vuurtoren niet brandde. 

Vasquez merkte het ook op en deed zijn uiterste best de 
aandacht van iemand aan boord te trekken door allerlei 
signalen te geven, maar de afstand was te groot om hem op 
te merken en het schip verdween dan ook zonder hem weer 
aan de horizon. 

De reparatie van de „Maule” begon nu langzamerhand. 
te vorderen. Het beschadigde gedeelte van de scheepswand 
werd gemakkelijk weggenomen, waardoor de verwrongen 
spanten bloot kwamen te liggen en de timmerman aan het 
werk kon. 

Tot eind Januari hoefden zij niet te onderbreken. Toen 
brak er opnieuw een hevige storm los en moesten de mam e1 
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zich een-onderkomen.zoeken in de woonvertrekken van-de 
vuürtoren. Tenslotte werden de laatste naden gedicht en 
was de „Maule” gereed voor de grote reis. Met behulp van 
enkele potten verf, die men op het strand had gevonden, 
kreeg hij van onder tot boven een nieuw kleurtje en Kongre 
maakte van de gelegenheid zelfs gebruik om de schoener 
een andere naam te geven, „Carcante” stond er nu met 
fraaie krulletters op de voorplecht. 
Het wachten was nu alleen nog op een gunstig windje. 


HOOFDSTUK VI 


Vasquez had zijn schuilplaats aan de kust bij Kaap Sint 
Jan niet verlaten, omdat hij nog steeds hoopte, dat een of 
ander vaartuig in de baai voor anker zou gaan. In dat geval 
moest hij natuurlijk in de buurt zijn. Hij koesterde deze 
hoop niet in de eerste plaats om zelf gered te worden, maar 
voornamelijk om de boeven van de „Carcante” nog voor 
hun vertrek aan de autoriteiten over te kunnen leveren. 
Want Kongre en zijn mannen vormden nog steeds een 
afschuwelijk gevaar voor de scheepvaart. 

Hij hoefde sinds zijn bezoek aan de grot niet meer bang 
te zijn van honger om te komen. Van de voorraden levens- 
middelen, die er opgeslagen lagen, had hij een kistje scheeps- 
beschuit en een vaatje cornedbeef genomen, benevens een 
komfoor, waarop hij iets kon koken, een waterketel, een 
beker, een wollen deken, een oliejas, onder- en bovenkleren, 
een lantaarn en twee revolvers met een stuk of twintig 
patronen. Vooral wat het voedsel betrof had hij natuurlijk 
lang niet voldoende om er twee maanden van te kunnen 
leven, maar hij kon niet te veel tegelijk nemen, omdat de 
piraten het anders ongetwijfeld zouden merken. Hij hoefde 
zich evenwel geen zorgen te maken. Uit de gesprekken, die 
Kongre’s mannen bij de grot voerden, had hij immers 
vernomen, dat de herstelwerkzaamheden aan de schoener 
verscheidene weken in beslag zouden nemen. Hij kon zijn 
voorraden voorlopig dus nog op ieder gewenst ogenblik 
aanvullen. 

Uit voorzichtigheid had hij de uitholling, waarin hij zich 
de eerste dagen verborg, verlaten en zijn intrek iets verderop 
genomen. Want hij wilde niet het risico lopen alsnog door de 
schurken ontdekt te worden. Hij waagde zich alleen 
’s avonds buiten en dan alleen nog als hij zeker wist, dat 
geen van de piraten in de buurt kon zijn. 

Soms werden de eenzaamheid en de afschuwelijke her- 
inneringen hem te machtig en had hij moeite zich te 
beheersen. Het liefst was hij dan naar de „„Carcante” 
gegaan om de hele bende neer te schieten. Maar gelukkig zag 
hij steeds bijtijds in, dat hij nooit iets kon beginnen tegen 
hun overmacht. „Ze zullen hun gerechte straf niet ont- 
lopen!” zei hij dan bij zichzelf. En daarmee stelde hij zich 
gerust. 

De tijd verstreek, Over drie weken zou de „Santa Fé” in 
de Elgor-baai voor anker gaan en Vasquez hoopte nog 
steeds, dat de „Carcante” dan om een of andere reden nog 
niet weg had kunnen varen. Tegen de bemanning van een 
oorlogsschip zouden de bandieten niets kunnen beginnen, 
zodat kapitein Lafayate ze ongetwijfeld kon inrekenen. 

Eerlijk gezegd verbaasde het Vasquez, dat de schoener 
zo lang in de Elgor-baai bleef liggen. De aanvoerder moest 
in het vuurtorenlogboek toch gelezen hebben wanneer de 
aflossing zou komen. Als hij voor de eerste dagen van 
Maart het ruime sop nog niet had gekozen, zag het er 
beroerd voor hem uit. En hij had nog maar drie weken de 
tijd. 

De zestiende Februari kon Vasquez zich niet langer 
beheersen. Hij moest weten waar hij aan toe was. Waren de 
schurken nog steeds niet van plan de tocht te onder- 
nemeén-? Had mende averij niet kunnen repareren ? Of stond 
men op het punt te vertrekken ? 

Zodra de zon onder was, verliet hij zijn schuilplaats en 
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Zij bleven op mog geen honderd meter afstand van Vasquez’ schuilplaats staan. 


liep-in de richting van de vuurtoren. Heel voorzichtig 
kwam hij vooruit, terwijl hij er wel voor zorgde zoveel 
mogelijk in de schaduw van de rotsen te blijven, Want het 
was weliswaar al donker, maar er kon toch altijd cen van de 
bendeleden in de buurt zijn. 

Om negen uur was hij de vuurtoren tot op tweehonderd 
meter genaderd en kon hij achter de vensters van de bij- 
gebouwen licht zien branden. De schoener kon hij niet zien 
en hij moest dus nog cen honderd meter verder lopen. 
Gevaar zou dit niet bepaald opleveren, want de hele bende 
bevond zich in het bijgebouw van de vuurtoren en het zag 
er niet naar uit, dat een van hen plotseling naar buiten zou 
komen, Zij dachten immers niet aan onraad! Wie was er 
van hun verblijf op het Stateneiland op de hoogte? De 
ontsnapte vuurtorenwachter moest al lang van de honger 
omgekomen zijn! 

Zonder enig geluid te maken kroop Vasquez tot aan 
het strand van de kleine kreek om de schoener zo dicht 
mogelijk te kunnen benaderen. Het schip lag niet meer op 
het droge, maar dobberde in het water. er toe in 
staat was geweest, zou Vasquez geen ogenblik geaarzeld 
hebben een gat in de romp van het schip te boren om het 
zodoende tot zinken te brengen. 

De „Carcante”’ was weliswaar te water gelaten, maar hij 
lag toch minstens twee voet boven zijn waterlijn. Dat 
betekende dat de lading nog niet aan boord was gebracht. 
Als het een beetje wilde, zou het vertrek daardoor nóg een 
paar dagen uitgesteld moeten worden. 


De eenzame vuurtorenwachter beschikte nog slechts over 
een kleine hoeveelheid voedsel en hij besloot de volgende 
dag dan ook opnieuw een bezoek aan de grot van de 
kapers te brengen. 

Zodra de zon aan de horizon was verschenen, ging hij op 


pad. Hij moest zich haasten, want waarschijnlijk zouden 
de schurken hun voorraden die dag wel ophalen. Des- 
ondanks vergat hij niet de uiterste voorzichtigheid te 
betrachten. 

Onopgemerkt stapte hij enkele minuten later de grot 
binnen en liet zijn lantaarn voor zich uit schijnen. Met een 
schok kwam. hij tot de afschuwelijke ontdekking, dat. alle 
levensmiddelen verdwenen waren. Hier en daar lagen 
alleen nog hoopjes waardeloze voorwerpen en de rest had 
men reeds overgebracht naar de schoener. Er was niets 
eetbaars meer te vinden, d 

Vasquez kreeg nauwelijks de tijd om over zijn benarde 
toestand na te denken, want hij hoorde plotseling het 
geluid van naderbij komende roeispanen. Hij rende naar de 
ingang van de grot en stàk zijn hoofd naar buiten om te 
kijken hoe ver zij nog waren. Het was al te laat. De sloep 
lag reeds op het strand en een drietal mannen kwam in de 
richting van de grot. Haastig verborg Vasquez zich in het 
donkerste gedeelte achter cen stapel balken en zeilen, die de 
schurken kennelijk niet meer mee konden nemen. Met zijn 
hand op de kolf van zijn revolver wachtte hij op de dingen, 
die komen zouden, vastbesloten zijn leven duur te ver- 
kopen. Als het noodzakelijk was, zou hij niet aarzelen de 
drie kerels één voor één overhoop te schieten. 

De aanvogtder van de bende was ditmaal niet zelf 
meegekomen, maar had Carcante gestuurd met twee van 
zijn trawanten. Zij hadden een lantaarn bij zich en kwamen 
uit de achtergebleven voorwerpen de waardevollere 
dingen halen. 

„Het is vandaag de zeventiende!” zei een van de 
kerels. „Het wordt hoog tijd, dat we eindelijk eens ver- 
trekken” 

Carcante keek nauwelijks op. „We gaan er ook vandoor” 
zei hij kortaf, 
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en kon hij achter de vensters van de 
zien branden. 


bijgebouwen licht 


„Morgen al?” 

„‚Ja, ik denk het wel. De schuit is klaar! Als het weér 
nu maar gunstig blijft. Het ziet er nogal onheilspellend 
uit.” 

De ander knikte. „Het is te hopen, dat het meevalt, 
want als we hier nog acht of negen dagen moesten 
blijven. ….” 

„Ja, zei Carcante, „dan zou het er weleens minder mooi 
voor ons uit kunnen zien. We mogen in geen geval in 
aanraking komen met de aflossing.” 

De mannen liepen heen en weer en legden soms wat 
apart. Verschillende malen kwamen zij tot op een halve 
meter afstand van Vasquez, die zich zo klein mogelijk 
maakte achter de stapel zeilen en balken. 

Ruim een half uur bleven de piraten aan het werk. Toen 
droegen zij de verzamelde voorwerpen naar de sloep en 
verdwenen zonder de vuurtorenwachter opgemerkt te 
hebben. 

Vasquez wachtte tot hij zeker wist, datde sloep de 
bocht was gepasseerd, en kwam toen uit de grot te voor- 
schijn. 

De toestand zag er nu niet meer zo rooskleurig voor hem 
uit, Hij had nog hoogstens voor twee dagen voedsel en hij 
besefte maar al te goed, dat hij ook in de vuurtoren niets 
eetbaars meer aan zou treffen. Kongre was er de man niet 
naar om iets achter te laten. En het zou nog twee weken 
duren voor de „Santa Fé” arriveerde. Hoe moest hij al die 
tijd in leven blijven ? 
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In de loop van de dag werd de lucht steeds donkerder en 
er dreigde een zware storm los te barsten. In het oosten 
hingen dichte, inktzwarte wolkenmassa’s en de wind nam 
snel in hevigheid toe. Als het zo doorging, zou de „Car- 
cante” de volgende morgen beslist niet kunnen vertrekken. 

De avond viel en het weer werd steeds slechter. De lucht 
was nu helemaal zwart, de wind huilde angstaanjagend en 
smakte de golven met donderend geweld tegen de rots- 
achtige kust. Dit kon men geen storm, noemen, die in enkele 
uren voorbij zou zijn. Nee, dit werd een orkaan, een 
afschuwelijke, moordende orkaan. 

Vasquez kon bij dit weer onmogelijk in zijn schuilplaats 
blijven. Misschien was een schip in de buurt en zou hij op 
een of andere manier kunnen voorkomen, dat het te 
pletter liep op de rotsen. Zenuwachtig liep hij op het strand 
heen en weer en tuurde onafgebroken over de woeste 
golven. Langzaam maar zeker verdwenen ook de laatste 
zonnestralen en viel de duisternis. 

En plotseling zag Vasquez op enkele mijlen afstand een 
donker voorwerp op zee. Het was alsof er een électrische 
schok door hem heenging. „Een schip!" schreeuwde hij uit. 
„Een schip!” 

De storm loeide nog steeds met onverminderde hevigheid 
en het was bijna zeker, dat het naderend vaartuig vroeg of 
laat op de klippen terecht zou komen. Als nu de vuurtoren 
brandde, zou de bemanning gewaarschuwd worden en kon 
men bijtijds het roer omgooien. Maar de ongelukkigen 
konden niet weten, dat zij op slechts enkele mijlen afstand 
van een der gevaarlijkste kusten heen en weer geslingerd 
werden, 


Vasquez’ hersens werkten koortsachtig. Hoe kon hij het 
schip van de welhaast zekere ondergang redden ? Hij moest 
de bemanning op een of andere manier zien te waar- 
schuwen. Misschien zouden zij nog in staat zijn de kust te 
ontlopen, als zij wisten hoe ver zij er vandaan waren, Als 
ik eens een vuur stookte? schoot het plotseling door zijn 
gedachten. Er was voldoende hout en hij had zijn tondel- 
doos bij zich. Misschien was het geluk móét hem en kon hij 
„op die manier de aandacht van de bemanning trekken. 

Hij verloor geen tijd, maar ging onmiddellijk aan het 
werk. Als een razende liep hij over het strand en ver- 
zamelde brokken hout en droge sp: 5. In minder dan 
geen tijd had hij een flinke stapel bi r. Hij haalde 
zijn tondeldoos te voorschijn en wilde de s 
brand steken toen hij een heftig geschuif hoorde. 
al te laat. Als een dreigend monster kwam een re 
schip uit het duister opdoemen — recht op de k 
ramp was onafwendbaar. Voordat Vasquez ook maar een 
gebaar had kunnen maken, stortte het schip zich met 
donderend geraas op de klippen 

Heel even klonk er een afschuwelijk gekraak. Mensen in 
doodsangst schreeuwden om hulp. Toen werd het stil en 
hoorde men alleen het gehuil van de wind en het gebulder 
van de aanstormende golven. 


HOOFDSTUK VII 


De volgende morgen bij zonsopgang woedde de storm in 
onverminderde hevigheid voort. Zover het oog reikte, was 
de zee één witte vlakte van schuim. Het zag er naar uit, 
dat de orkaan minstens nog enkele dagen aan zou houden, 
hetgeen voor de „Carcante” wel bijzonder onaangename 
gevolgen had. De schoener zou voorlopig zijn ligplaats niet 
kunnen verlaten tot grote woede van Kongre en zijn elf 
kornuiten. 

Vasquez werd in alle vroegte wakker. Hij liep onmiddel- 
lijk naar buiten om de stand van zaken op te nemen en zag 
het verongelukte schip op nog geen tweehonderd meter 
afstand van zijn schuilplaats op het strand liggen. Het was 
een driemaster van ongeveer vijfhonderd ton. Van de 
trotse masten was niet veel meer overgebleven dan enkele 


korte stompen, die nog net tot de verschansing kwamen. 
Zover Vasquez kon zien, lagen er geen wrakstukken in de 
zee en het was dus niet uitgesloten, dat deze door de wind 
waren meegevoerd tot aan de ingang van de Elgor-baar. Als 
dat inderdaad het geval was, zou Kongre reeds op de 
hoogte zijn van de schipbreuk en ongetwijfeld binnen de 
kortst mogelijke tijd een kijkje komen nemen. Vasquez 
moest dus zo voorzichtig mogelijk zijn en hij waagde zich 
dan ook pas op het strand, nadat hij zich terdege overtuigd 
had, dat geen der bendeleden in de buurt was. 

Het was laag water en Vasquez kon vrij rond het schip 
lopen. Op de voorplecht las hij de naam: „Century- 
Mobile”, 

Het was dus een Amerikaanse zeilboot, die onderweg 
naar de hoofdstad van de staat Alabama op de kust van het 
Stateneiland te pletter was gelopen. De bemanning moest 
wel verdronken zijn, want Vasquez zag nergens een levend 
wezen. Van het schip zelf was met veel meer over dan een 
haveloos karkas. Door de schok was de romp in tweeën 
gespleten en de lading verspreid. Brokstukken van de 
verschansing, planken, binten en raas lagen overal op de 
nu bloot hggende klippen in het rond en vormden een 
troosteloze aanblik, 

De romp van de Century” lag op het droge, waardoor 
Vasquez kans zag in het mwendige door te dringen. Alles 
was volkomen vermeld. De woedende golven hadden hun 
meedogenloos werk gedaan en mets gespaard. Vasquez 
begon te roepen. Schor klonk zijn stem boven het geloer 
van de storm wit, maar er kwam geen antwoord. Hij daalde 
aarzelend af naar het laagste gedeelte van het ruim, maar 
nergens was een levend of dood wezen te zien. … 

Onverrichterzake keerde hij een kwartier later terug naar 
het strand en liep in de richting van Kaap Sint Jan. Mis- 
schien 1s een van de mannen daar aangespoeld, dacht h 
en misschien heeft een van hen het er levend af 
gebracht. 

Onder het lopen bekeek hij de diverse wrakstukken, die 
op het strand terechtgekomen waren. Hij vond er een vat 
vlees en een kist scheepsbeschuit, die hem minstens twee 
maanden in leven zouden kunnen houden. Hij bracht de 


kist en het vaatje zo snel mogelijk naar de grot en liep toen 
naar het uiteinde van de kaap. Kongre zou inmiddels zeker 
van de schipbreuk op de hoogte zijn en hij had dus geen tijd 
te verliezen 

Op het ogenblik, dat hij de hoek van de rotskust had 
bereikt, hoorde hij plotseling iemand om hulp roepen. 
Zonder zich te bedenken rende hij in de richting, vanwaar 
het geluid kwam. Vlak bij de uitholling, waarin hij zich het 
eerst schuil had gehouden, zag hij een man aan de voet van 
een rotsblok liggen. Hij zag er volkomen uitgeput uit en 
kreunde nauwelijks hoorbaar. 

Vasquez knielde naast hem. De man was krachtig ge- 
bouwd en kon ongeveer vijfendertig jaar oud zijn, Hij droeg 
een donker uniform, dat op verschillende plaatsen m 
flarden was gescheurd, en had donkerbruin, krullend haar. 

Vasquez bekeek hem aandachtig, maar zag nergens 
sporen van bloed. De man was dus naar alle waarschijnlijk 
heid met gewond, hoewel het natuurlijk mogelijk was, dat 
hij inwendig iets gekneusd of gebroken had. Toen de vuur- 
torenwachter een hand op zijn borst legde, probeerde de 
man zich tevergeels op te richten, terwijl hij heel zachtjes 
mompelde: „Help! Help!” 

Voorzichtig ondersteunde Vasquez het lichaam van de 
ongelukkige en zette hem tegen de rot8wand. Hij had zijn 
ogen nu gesloten en scheen volkomen bewusteloos te zijn. 

Vasquez begreep, dat hij de man zo snel mogelijk naar 
zijn schuilplaats moest vervoeren. leder ogenblik kon de 
sloep van de piraten het strand bereiken en hij wist maar al 
te goed, dat zij niet op hun medelijden hoefden te rekenen, 
Zo voorzichtig mogelijk nam hij hem op de schouders en 
liep voetje voor voetje terug. Hij deed rum een kwartier 
over de afstand, die nauwelijks honderd meter bedroeg, 
maar bereikte tenslotte toch de ingang van de grot. Daar 
legde hij de man op een deken en begon zijn ledematen te 
masseren. De onbekende was nog steeds bewusteloos, maar 
zijn ademhaling werd al regelmatiger en zover Vasquez kon 
nagaan had hij mets gebroken. Waarschijnlijk was hij alleen 
maar uitgeput. 
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SPREEKWOORD- 
PUZZLE 


Als je in deze rechthoek van boven 
naar beneden de elf gevraagde woor- 
den invult, zie je in de dikomlijnde 
hokjes een kort spreekwoord verschij- 
nen. Maar natuurlijk alleen als je de 
goede woorden gevonden hebt. 


1 Zomervrucht, die, rood of wit, in 
trossen groeit 

2 Insect, dat zo aardig kan sjirpen 

3 Plak (chocolade bijvoorbeeld) 

4 Schietwapen 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Verborgen huisraad 


1 TAFEL, 2 KAST, 3 HAARD, 
4 KLEED, 5STOEL, 6 KLOK 


Cijferraadsel 


Het spreekwoord luidt: 
IN HET LAND DER BLIN- 
DEN IS OOG KONING 


De gevraagde woorden zijn: 
KLOK, HARK, DAS, NEST, 
BRANDEN, HIEL en GROOT. 


Zoekpuzele 


ARM 
KACHEL 
VULPEN 
VOGEL 
TAND 
OOG 

VIS 


STOEL 
PIJP 
INKT 
NEST 
RAD 
APPEL 
GRAAT 


De eerste letters van de 
tweede rij woorden vormen het 
woord SPINRAG. 
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5 Vrolijk feest met draaimolens en 
andere vermakelijkheden 

6 Niet ziek 

7 Instrument met naald, die naar 
het noorden wijst 

8 Man, die schapen hoedt 

9 Dierbaar familielid 

10 Onbehouwen persoon; ook dors- 
werktuig 

11 Gang door een berg of onder een 
rivier door 


GEBROKEN WOORDEN 


ROOK MAAL De twee rijen 
VOOR LEER woorden, die je hier 
RAAP SPEK ziet staan, horen ei- 
MELK TUIN genlijk bij elkaar. 
GAST ADER Maar je begrijpt wel, 
BOOM OLIE dater iets bijzonders 
SLAG REEP mee is. Die woorden 


ZEEM BLAD zijn namelijk door- 
midden gebroken en 
het nare is, dat de woorden van de 
achterste rij door elkaar geraakt zijn. 
De woorden van de eerste rij zijn op 
hun plaats blijven staan en nu is de 
vraag of jullie die achterste woorden 
weer in de juiste volgorde kunnen 
zetten. 

Als je het goed gedaan hebt, vormen 
de eerste letters van de tweede rij 
woorden van boven naar beneden ge- 
lezen een woord, dat de naam is van 
een waarschuwingssein voor zeelui, 


RAADSELS 


1 Vloerbedekking + bloem — zeeman 
2 Zanger + zangeres — steensoort 
3 Stap + ogenblikje — kleurkrijt 


VERMINDERPUZZLE 


Mijn geheel bestaat uit 5 letters en 
is de titel van een edelman, Neem je 
de eerste letter weg, dan blijft een 
grote, kraaiachtige vogel over. Hak je 
daarna weer de kop af, dan krijg je een 
ouderwetse meisjesnaam. Als je nog 
eens de eerste letter weghaalt, dan 
blijft een woordje over, dat „klaar” of 
„gereed” betekent. Wie ben ik? 


TOVERVIERKANT 


In dit tovervierkant komen van 
links naar rechts en van boven naar 
beneden dezelfde woorden te staan. 
Maar je moet natuurlijk de juiste 
woorden invullen. 

‘De omschrijvingen zijn: 

1 Gemeente, kleiner dan een stad 


2 Voorzetsel, dat onder andere voorbij 
betekent 


3 Toespraak 
4 Plezier 


KIJK EENS, JONGENS, DEZE 

BUITENBOORDMOTOR HEB IK VAN dE WE ZETTEN HEM " 
MIJN OOM GEKREGEN. NU 5 £ ER METEEN OP | 
KUNNEN WE ECHT 

VAREN MET 

ONZE BOOT 


eg 
ps 
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HOEHARD 43 
ZOU IE GAAN? ne DAAR 
— GAAN WEL HOU 
| /f JE VAST! 


NOU KUNNEN WE NIET N / HIJ MOET GEDRAAID WORDEN. 
VERDER. IK WEET ALLEEN Pe, HET ENIGE, WAT WE KUNNEN DOEN, 
MAAR HOE HIJ AAN- EN AFGEZET | ALS IK NU MAAR IS MET ZIJN ALLEN OP DE VOOR- 
MOET WORDEN. HIJ KAN DENK WIST WAAR DAT U" PLECHT GAAN STAAN EN 
IK NIET ACHTERUIT HANDLETJE ZAT? 7 HEM AFDUWEN 


0 WEEI NOU 
GAAT IE WEL ACH- 
TERUIT] ZWEMMEN 

JONGENSI 


JAR-RIRU'S 


CHECUWATIN VERTELT AAN OLAF, DIAL, RIWAN EN VIRGAN DE GESCHIEDENIS VAN ZIJN VOLK. TOEN DE 
EMIGRANTEN MET HET LICHTREIS-RUINTESCHIP OP MARS WAREN GELAND, BESLOTEN ZIJ GEEN STEDEN 
TE BOUWEN, MAAR DE REUSACHTIGE GROTTEN BEWOONBAAR TE MAKEN EN TE GAAN LEVEN ALS NA- 
TUURMENSEN. TWEE GELUKKIGE JAREN VOLGDEN, TOTDAT OP EEN AVOND EEN VREEMD VERSCHIJNSEL 
IN DE LUCHT DE AANDACHT TROK. MARS HEEFT TWEE MANEN AAN DE HEMEL STAAN, PHOBOS EN DEI- 
MOS GENAAMD. DIE AVOND-ECHTER WAS ER OP GEHEIMZINNIGE WIJZE EEN DERDE MAAN BIJGEKOMEN! 


MEN HAASTTE ZICH NAAR EEN TELESCOOP-INSTALLATIE OM DAAR TE 
ONTDEKKEN DAT DE NIEUWE MAAN EEN SOORT RUIMTESTATION BLEEK 
TE ZIJN! HOEWEL CHECUWATIN'S VOLK DE BESCHIKKING HAD OVER 
ENKELE KLEINE RUIMTETOESTELLEN — WANT DIE WAREN MET HET GROTE 
LICHTREIS-RUIMTESCHIP MEEGEKOMEN — BESLOOT MEN NIET NAAR HET 
NIEUWE STATION VAN DE VREEMDELINGEN TE VLIEGEN. WIE OF WAT ZIJ 
OOK WAREN, ZE ZOUDEN GASTVRIJ ONTVANGEN WORDEN ALS ZE 
MET VREDELIEVENDE BEDOELINGEN KWAMEN. 


Cn uli 


MAAR HELAAS, DAT WAS NIET HET GEVAL! TIJDENS EEN JACHTPARTIJ 
IN HET WOUD VIELEN DE GEHEIMZINNIGE WEZENS AAN EN BEDWELMDEN 
CHECUWATIN EN ZIJN MANNEN MET EEN SOORT ROOK. CHECUWATIN, DIE 
SLECHTS EVEN BUITEN BEWUSTZIJN RAAKTE, ZAG NOG JUIST HOE EEN 
GROOT AANTAL KLEINE WEZENS EEN VAN ZIJN MANNEN ONTVOERDEN! 


WOEDEND OP DE BRUTALE 
INDRINGERS VLOGEN DE MARSBEWONERS 
ONMIDDELLIJK MET HUN TOESTELLEN 
NAAR HET RUIMTESTATION EN EISTEN 
DE GEVANGENE TERUG 


VE JAR-RIRI'S, WANT ZO NOEMDEN ZIJ ZICHZELF, 
SCHROKKEN ENORM TOEN ZE BEMERKTEN OAT DE 
MARSBEWONERS NIET DE TROEP WILDEN WAREN 
WAARVOOR ZE HEN HADDEN AANGEZIEN. ZE GAVEN 
DE GEVANGENE TERUG, DE MARSBEWONERS EISTEN 
DAT DE JAR-RIRI'S ONMIDDELLIJK ZOUDEN 
VERTREKKEN EN ALLEEN ZOUDEN TERUGKEREN 
INDIEN ZE MET GOEDE BEDOELINGEN KWAMEN, 


AAN HET EINDE VAN ZIJN VERHAAL VERTELT 
CHECUWATIN DAT DE JAR-RIRI'S VERDWENEN. 
MAAR OP EEN DAG KWAMEN ZE TERUG EN SINDSDIEN 
PROBEERDEN ZE HET LICHTREIS-RUIMTESCHIP TE 
STELEN. DE REST VAN HET VERHAAL IS OLAF EN ZIJN 
VRIENDEN BEKEND. CHECUWATIN BESLUIT MET DE 
WOORDEN: „HET LIGT IN ONZE MACHT HEN ALLEN 
ONSCHADELIJK TE MAKEN, MAAR DAT ZULLEN WIJ 
NOOIT DOEN! WEL WILLEN WIJ WETEN WAAROM DE 
JAR-RIRI'S PROBEREN ONS RUIMTESCHIP TE STELEN! 
DAAR MOET EEN REDEN VOOR ZIJN. DE JAR-RIRI's 
HEBBEN EEN GROOT GEHEIM! 
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